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Flavius Josephus ex iis scriptoribus erat quos nostrorum tem-
porum ars critica nondum sibi sumpserat tractandos. Ea quum
alio apparatu instructior est quam quz olim exercebatur, velut
subtiliorum grammatice legum cognitione ; tum hoc potissimum
prestat, ut uniuscujusque testis indolem et naturam exploret
prinsquam ejus admittat testimonium. Plurima enim jam olim in
scriptis codicibus de industria mutata sunt et ad earum aliquam
quz multis seculis post ipsos scriptores vigebant loquendi aut
sentiendi consuetudinem aptata. Quare detegend® scripture
genuinz nulla potest spes esse, nisi prius in codices ipsos el te-
stes aliog inquisitio diligentissima fuerit instituta, ut sciamus qui-
nam sint et quibus modis iﬁlerpolati , quinam infucatz veritati
propiores. Hoc ipsum in Josepho faciendum restabat, cujus co-
dicam sat ampla copia superest. li et inter se multum dissen-
tiunt, et sepe discedunt a veluslissima translatione latina (qua
maximi pretii est critico, male edila, verum integrior in manu-
scriptis ) ; denique chronographi et alii scriptores, mulla ex Jo-
sepho prope ipsis ejus verbis repetentes, dlversa referunt non-
nunguam. Quorum omnium dijudicatio quum multum temporis
et otii postulare videretur, feliciter accidit ut GuirieLmus DiNvons
per litteras nobis significaret se permulla de Josepho parata ha-
bere et eum scriptorem aliquot millibus locorum emendatiorem
ad nos missurum. ld exemplum, multis el egregiis emendatio-
nibus vulgatz inde ab Hudsono scriptura conspicuum, nos ex-
cudendum curavimus; ipse autem vir celeberrimus in alterius

voluminis praefatione pluribus de crisi Flaviana exponet.
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Interpreiatio latina, quam ab gescio quo (non enim ab ipso)

~ confectam Hudsonus editioni su adjecit , sepissime, in prioribus

prasertim libris, a greci scgploris sententia aberrat. Quare labo-
rem haud hercle gratum subivimus greca cum latinis conferendi:
atque ita effectum esse sggramus ut, ubi integra est scriptura
grecorum, quid dicat Josephus ex lalinis intelligi possit.

Denique indices operum Josephi qui feruntur quum nemini
posse satisfacere viderentur, impens non parsimus, quo ne ab
hac parte ec‘io. nostra claudicet. Dudum enim ad condendum
indicem plenissimum et ordine luculentum scripta Josephi assi-
due versat doctissimus Theodorus Miiller, qui olim in Historico-
rum veterum fragmentis edendis fratrem adjuvit, nunc in Acade-
mia Gottingensi humaniores litteras docet. Est autem nova hac
opera que alterum volumen , typis jam excusum, nuunc moratur ,
sed cum bono, ut speramus, emptorum emolumento.

Parisiis , kal. sextil. MDCCCXLY
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Mibi autem genus est non ignobile, sed ex sacerdotibus
longa serie deductum. Quemadmodum scilicet apud $ham.
quamque gentem diversa sunt nobilitatis argumenta, ita
apud nos honoris sacerdotalis participatio splendidi generis
indicium est. Ego autem nomsolnm ex sacerdotum oriun -
dus sum genere, verum etiam ex classe prima inter iflas
vigioti quattuor, ( magna in hoc est excellentia,) ef nobilis-
sima populorum ad eandem pertinentiom familia. Porro ma.
ternum mihi genus a regibus est. Nam Asamonei liberi, e
quibus illa prognata est, sumumum in gente nostra pontifi-
catum regnumque diu obtinuerunl. Seriem autem socces-
sionis recensebo. Alavus meus eral Simon cognomine
Psellus. Mic vixit eo tempore guo Simonis pontiticis filius,
qui primus inler pontifices Hyrcanus appellatus est, ponti-
ficatnn gessit. Simoni autem Psello filii erant novem :
et in his unus Malthias , Ephlie filius dictus., Hic uxorem
duxit Jonathee poutificis filiam, qui primus ex Asamonao-
rum genere ponlificatum in domum snam iotolit, frater
aulem eral Simonis pontificis. Ex ea filinm Matthiam, Gib-
bosum nominatuny, suscepit, primo quo genti imperavit
Hyrcanus anno. Huic mascitur Joseplius nono anno reghi
Alexandrae, Josepho vero Matthias anno Archelai regis deci-
mo, Matthia autem ego primo anno principatus Caii Casaris.
Mibi porro tres sunt liberi : 1lyrcanus quidem maximus,
auno quarto natus Imperii Vespasiani Cesaris, Juslus vero
seplimo , nono autem Agrippa. Atque ita quidein generis
nostri successionem , prout in tabulas publicas relatum
inveni, in wediom alfero, illis valere jussis qui nos culy-
mniis aggrediuntur,

2. Matthias autemn pater meus non solum gesieris nobi-
litate illustris erat, sed multo magis ex justitia gloriam
adeptus est, omnivm sermone maxime celebratus Hieroso-
lymis, urbe apud nos amplissima. Ego anlem una com
fratre germano , nomine Matthia, educatus, multum in ki
teris proficiebam , sic ut crederer aliis antecellere memoria
et intelligentia. 1taque quum puer adhuc essem, anunum
circiter decimum gnartum agens, ex eo, quo flagrabam,
literarum amore ab omnibus laudem reportavi, ad me
concurrentibus guotidie pontificibus urbisque primoribus ,
ut ex me certing aliquid scirent de legum sensu. Quum
autem ad annos ferme sexdecim pervenissem, decrevi
seclas nosiras experiri et tentare; (ille vero tres sunt,
Pharisccorum prima , Sadduceorum altera, et tertia Essge
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norum, wli sapius diximus ) ita enim fore putabam
optimam eligerem , si mihi omnes cognoscere daretar. Vi.
ta igitur duriter acta multisqoe laboribus exercita, trs
seclas perlustravi : et ne istaram quidem experientia satis
mibi factum ratus, quum audissem quendam, Banop no-
mine, in deserto agere, amictum sibi ex arboribus paray-
tem, alimentisque sponte provenientibus vescestem , cre-
brisque noctu et inferdiu lavacris frigidis utentem in sanct-
moniam , coepl ejus institutum sectari ; exactisque in eos
contubernio tribus annis, quum jam ea, quar expeliveram,
perfecissem, in urhem redii. Jamque annos undeviginty
natus, vitam instiluere exorsus sum convesienter Plan-
sgeoram sectae, quae proxime accedil ad sectam Sloiam
Greeeis dictam.

3. Pust annum vero sextum ac vigesimum Romam al
ascenderem mihi contigit, ex causa jam nunc dicends. Quo
tempore Felix in Judaa procurator erat, sacerdoles quos
dam , mihi perfamiliares, viros honestos et bonos, ob cal-
pam levicnlam et contemnendam, Romam misit, cassam
snam apud Coesarem dicturos. Quibus ego vol2ns invesire
viam ad salutem, maxiine vero quum audirem qood , ficet
in malis, non obliti essent suee in Deum pictlatis, et ficis «
nucibus vilam sustenlarent, Romam perveni, meltis ia
mari adilis periculis. Nostra enim pavi in medio sinas
Adrialici submersa, quum essemus bumero circiler sn.
Et tandem sub dils-
culam conspecta ex Dei provideutia navi Cyrenaica, egoet

cenli, totam per noctem natavimus.

alii ronnulli ad octoginta universi, feliciore usi natatu, in
eam recepli sumus. Quumqueita evasissem in Dicararchiam,
quam Puleolos vocant ltali, veniebam in amicitiam Al
turi, (erat antemn is mimorumn aclor in magna aped Ner-
nem gratia, genere Judeus, perque eum ubi Popprs
uxori Carsarls innotui, id quam oclssime ago nt meis apud
ipsam precibus solverenlur sacerdotes. Quumque prater
hoc beneficium magnis muneribns cohonestatus esiem 1
Poppeea, in palriam reverlebar.

4. Atque jam eo fempore deprehiendi novarum rersa
studia gliscere, multosque ad defectionem a Romanis valde
elatos. llaque conabar seditiosos in ofticio conlimere,
ulque ad saniorem meulem redirent suadebam , ob ocales
positis cum quibus dimicaluri erant, quod Romanis s
solnm rei militaris peritia inferiores essent , sed et felicitat:
et prospero rerum sticcessu ; insuper monebam ne temere
et imprudenler admodum patriam et genus sunm of
ipsos in mala maxima et extremum discrimen addueerent.
Ista sane dicebam , atque nrgeham vehementer el instaban
ut a bello eos debortarer, ut gni animo pr @viderem exitnm
ilius nobis fore infelicissimum. Atqui pon persuasi -
in tantum valebat amentia ex desperatioue orta.

5. Verilus igitur ne, ista frequenler inculcamdo, in
odivm incurrerem et suspicionem, uasi eadem sestirem
cum hostibus, atque ila a popularibus comprehiensas de
vila periclitarer, occrpata jan Anlonia, gua castellum
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erat, in interiora templi memet subduxi. At post cadem
Manahemi et principum coliortis latronum , templo ciancu-
lum egressns, iterum cum pontificibus versabar et Phari-
seeorum primoribus.  Jam autem timor non mediocris nos
occuparal, quum videremus populum quidem arma corri-
puisse : ipsi vero, qnum quid agendum nobis esset prorsua
ambigeremus, nec valeremus seditiosos compescere, al-
que ante oculos versaretur periculum, simulabamus quidem
nos probare illorum sententiam, suadebamus tamen ut s«
continerent, et hostem abire sinerent, quod speraremus
Gessium brevi cium validis copiis ascensurum et tumultum
motumque sedaturum.

6. Atille, guum advenisset et seditiosis praelio congressus
esset, victus est, multis e suis occisis : atque he Gessii
clades In universam gentem nostram calamitatem invexil.
Nam ex hac re animis elati erant qui bellom appetebant, et
sperabant fore ut deinceps Romanos vincerent : quin etal-
tera queedam causa accedebat, quz hujusmodi erat. Namn
Syrize arbium nobis finitimarum incol® Judseos secum de-
gentes , comprehensos una cum uxoribus et liberls, truci-
dabant, etiam quuim nihil haberent de quo ipsos accusarent :
neque enimn rebus novis studuerant ut a Romanis defice
rent , neque adversum Syros illos hostile quidpiam aut in-
sidiosum moliti fuerant. Al Scythopolitse omnium maxime
impia et iniquissima perpetrarunt. Quum enim bello pete-
rentur ab Judais exleris, Judaros qui apud ipsos erant vi
adegerunt ad arma contra tribules suos capessenda, id quod
nostris vetitum est legibus : et illornm ope, postquam ma-
nus conseruerant, eos qui ipsos adorti sunt profligarunt.
Post victoriam autem, obliti fidei ingqnilinis et sociis debike,
eos omnes, ad multas hominums myriadas, occiderunt.
Nec dissimilia perpessi sunt qui Damascum habitabant Ju-
dei. Sed hac de re accurate magis narravimus in libris
de bello Judaico : nunc autem eorum obiter memini, en
animo ul lectoribus oslendam Judeeos non de industria be).
Jum movisse contra Romanos, sed necessitate potius.

7. ltaque profligato, nti diximns, Gessio, Hierosolymi-
larum primores, ubi viderant latrones sediliosos armis
abundare, veritique ne ipsi armis destituti inimicis obnoxii
fierent, id quod et postea aceidit, anditoque quod Galilwa
pondum omnis a Romanis defecisset, sed pars ejus etiam
tum quiete ageret, miserunt me et alios duos sacerdotes,
viros bonos et honestos , Jozarum et Judam , ut istos faci. -
norosos suaderemus arma deponere, et doceremus Aatins
esse ea asservarl viris in gente nostra optimis et fortissimis.
Quippe decretam esat illis ut semper arma in futurum hia-
berent parata, manendum vero esse ut sciatur quiduam
acturi sint Romani.

8. Ego igitur, quum isla mandata accepissem, in Galilram
perveniebam ; et Sepphoritas quidem reperiebam in magna
softicitudine de patria, quod rapine cam addizissent Galil ri,
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Lam guod perstiterint in amicilia cmn Romanis iita, quau,
quod et Cestio Gallo Syrize pracsidi dextram fidemque i~
derint. Verum ego hos quidem omnes meta liberavi, quum
illorum in gratiam mitiora persuasissem multitudini, per
misissemque u! quoties vellent in Dors (Dora autem urls
est Pheenices) mitterent ad suos, quos obsides Gessio g
derant. Tiberiadis autem incolas reperiebam prius aliquasts
ad arma provolasse, ob hujusmodi causam.

9. Tres in ea civitate factiones erant : spa quidm
constabat viris honestis, duce Julio Capello. Hic sane
qui eum sequebantur omnes, Herodes Miari, et Heroln
Gamali, et Compsus Compsi filii, ( Crispus enim hujus fia-
ter, olim ab Agrippa magno rege ei urbi prafectus, tum
in suis possessionibus trans Jordanem agebat ;) hi inquan
omnes jam memorati eo tempore persuadere conabantnr ot
in sua erga Romanos regemque fidelitate manerent. bim
aulem sententiam non probabat Pistus, a flio Justo abre-
ptus : natura enim furiosior erat. Allera vero factio, rt
iis qui maxime erant ignobiles conflata, bellandum esse de-
cernchat.  Justus Pisti filius, terliz partis primus, se qu-
dem de bello dubio esse animo simulabat : rerum autes
novarmm cupidus erat, fore ratus ut ex rerum mulalioe.
polentia potiretur. Haque in medium progressns muliits-
dinem docere pro virili adnitebatur, quod urbs semper af
Galilvam pertinuerit, primalum vero acceperit tempo
Herodis, tetrarchae , ejusque conditoris, qui ipse vuluenit
Sepplioritarum urbem urbi Tiberiensium subditam e .
banc autem praceminenliam ne sub rege quidem Agripn
patre eos amisisse, imo eam etiam usque ad Feliom
Judece priesidem illis mansisse. Nunc autem diceb
eos felicitate ista excidisse, quippe quod Nero ipsos dos
dederit juniori Agrippee : statim enim Sepphorim quidem,
ex quo Romanis se subjecerit, primamn Galilwx urbem o5
slilisse, apud ipsos vero desiisse mensam regiam et -
chiva. His et aliis insuper multis in regem Agrippam jactr
tis, ut populum ad defectionem irritaret, adjicichat, pa
tempus esse ut arnmis correplis et Galilis in societats
assumplis (ipsos enim illis non invitis imperatnros e,
propter odium quo Sepphorilas prosequantur, quod i k>
manorum amicilia perseverarent) ad ultionem ab iflis aype
tendam magno cum exercitu se convertant His ille dicls
multitudinem hortatus est. Eral quippe idoneus qoi jo-
pulum dicendo regeret, eosque gni ex adverso mebn
suaderent verborum praestigiis el fallaciis vinceret. Negx
eliam Graece erudilionis expers erat et ignarus , qua freies
ad hisloriam quoque hisce de rebus scribendam aggresus
est, ista narratione veritalis fidem eversurus. Algum &
hoc quidem viro, quam improbar fuerit vite ac -
tiose, utque una cum suo fratre patria fere subvertendr
auctor exstiteril, procedenle scrmone narrabimgps. Tost
autem Justus, quam civibus perspasissel arma soawre,
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.dam tradidit, Varo perferendas.

[58] 197
mulitosque etiam praeler ipsorum voluntatem eo vi adegis+
set, cum istis omnibus cgressus Gadarenorum et Hippe-
norum vicos incendit : qui utigue siti erant in conbniis Ti-
beriadis ¢l agri Scythopolitani.

10. Atque in his quidem erat Tiberias : quae vero ad
Gischala spectabant , lioc modo se habebant. Joannes Levi
filius, quum videret civium quosdam sese efferre, quod a
Romanis descivissent, operam dabat ut illos cohiberet, ora-
batque ut fidem servarent, nequicquam tamen, omni licet
studio in id incumbebat. Nam vicini populi, Gadareni et
Gabareni, Soganai et Tyrii, ingenti coacto exercitu, Gis=
chala adorti , vi nrbem istam expugnant ; eaque incensa, ac
deinde suffossa et solo adequata, domum se receperunt.
Ceterum Joannes, hac re irritatus, omnes qui cum eo
erant armis instruit, populisque praedictis prelio congres-
sus, et Gischala in pulcriorem urbem resuscitavit, et in
‘futuram securitatem meenibus firmavit.

11. Gamala autem in fide populi Romani manébant ex
hujusmodi causa. Philippns lacimi filins, Agrippe regis
preefeclus, preaeler opinionem ex regia Hierosolymilana,
quum oppugnatetur, servatus, fugaque dilapsus, in alind
incidit periculum, ne trucidarelur a Manahemo et latro-
nibus qui cum eo erant : at quominus id fieret a lalro-
nibus impedierunt Babylonii gnidam ejus coguati , qui tum
Hierosolymis erant. Philippus itaque quum quattuor dies
illic mansisset , quinta die, appositia coma usus ne inter-
nosci posset, fuga sibi queesivit salutem.
nisset ad quendam su® ditionis vicum prope castellum

Et quum perve-

Gamala situm , ad nonnullos sibi subdilos mandata mitlit,
ut ad ipsum venireat. At dum ista animo voiveret , Deus,
ne fierent, in rem illius prohibuit : nam nisi hoc accidisset,
funditus periisset. Febri quippe repentina correplus, lite-
ras ad Agrippee liberos et Berepicen scriptas, liberlo cui-
Hie autem eo tempore
regnum administrabat, cura ejus a regibus ei demandala :
nam illi ad Berytam profecli erant, eo animo ut Gessio
occurrerent. Varus igitur, acceptis a Philippo literis, au-
ditoque illum salvum evasisse, tulit id graviter, ratus fore
ut ipse regibus nulli usui esse viderelur, quando venerit
Plilippus. Producto igitur in turbam eo qui literas atin-
lerat, objectoque ei in crimen quod literas finxisset , quod-
que, ut aiebat , mendacium dixisset, quippe qui nunciaret
Philipppm Hierosolymis contra Judwcos bellum gerere,
morle eum affecit. Quum antem libertus non reverteretur,
Philippus , caus® nescias, rursus alinm cum literis aman-
dat, remunciaturum ipsi, quidnam ei quem miserat acci-

" disset, quod reditum non maturaret. Verum hunc quoque,

ubi venerat , Varus oppressit per calumpiam. Etenim anie
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mus ei, ut magnifice de se sentirct, elatus eral a Cirxareemi.
bus Syris, dicentibus fore ut Agrippa a Romanis oecidere-
tur, ob ea in quibus deliguerant Judiri, atque ut ipse re.
goun iltius acciperet, quod a regibus oriundus esset. Xam
in confesso erat Varum e slirpe regia esse, nlpoie vepo-
tem Sohemi, ejus qui locorum circa Libannm tetrarchiam
obtinueral.
tinebat, modis omnibus adnitens ne in ea quae scripta erasl
incideret rex ; exilusque omnes observabat, ne quis cam
dilapsus remunciaret regi qua ibi fierent : adeoque, ut 2
Syris Cersareensibus ghu’am ipiret, multns Judzorum in-
terfecit. Praeterea decrevil armis sumptis ona cuw Trach-
nilis Bataneeam habitantibus in Judeeos Babylonios (em
enim appellationem lw.hueﬁml) qui in Ecbatan’s erasl,
impetum facere. Accitis igitur ad se Judarornm Caesareen-
sium duodecim probalissimis, jussil cos, Ecbatana prole-
ctos, nunciare tribulibus suis {oci istius incolis , quod Va
rus, andito vos conlra regem insirrecturos esse, nec limes

Varus igitur ista re elatus literas apuil se re.

rnmori fide habita, nos miserit, vobis nl persoadeames
arma deponere : id enim argumentum fore, quod mects
illis non creditum fuerit, qniista de vobis narrarent. Js-
bebat practerea miltendos esse viros septuaginta ex oplim-
tibus, ¢ni crimen objectom diluerent. Hague quum st
duadecim ad tribules suos, qui Ecbatanis eraot, veissest,
comperissentque eos rebus novis minime studere, iis 8-
sernnt ul septuaginta viros miltendos curareut. i
tem, nilil tale suspicati quale eventurum erat , viros abls
garunt.  Alque isli cun duodecim legatis Cresaream de-
scenderunt. Varus igitor, #lis obviam factos cum rege
milite, omnes una cum istis legatis fterfici jubet, aiqee
expeditionem faciebat adversus eos, qui Ecbatanis eranl,
Judeos. E septuaginta autem quidam servatas fflis re
nunciare occnpavil : moxque illi arreptis armis receperant
se cum uxoribus el liberis m Gamala castelium, relictis
vicis magnis opibus refertis et mnltas pecorum myriads
habentibus. Haec Plifippus simul alque aedirit, el ipe
in Gamala castellum se conferebal. Quum primum verod-
venit, inclamabat multitado, emm obsecranies st &
cem se ipsis pracberet , et contra Varnm et Syros Casarern-
ses bellum moveret : acceperat enim regem ab islis occisom
esse. Al Philippus impetum eorum reprimebat : algee
collata in ipsos a rege benelicia eis in memoriam revocas,
narransque quanta essel Romanorum vis et polesia,
baudquaquam ere ipsurnm esse dicebat bellam coutra exs
suscipere. Tandemque id eis persuasit. Rex porvo, qoun
audisset Varo in amme esse Judmos, qui Casaree enat,
cum uxoribng et Kberis, ad multas myriadas, ona die neci
addicere, £quam Modium, ad se accersitam, miit ot &
succederet , quemadmodum alibi indicavimus. Philippes
autem Gamala caslellum et regionem finitimam costinebs!,
pe a sua erga Romanos fide desciscerent.
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12. At postquam ego in Galikeam veweram, et ista ab
ipsis nunciis acceperam , acribo Hierosolymitarum synedrio
Insce de rebus, et quid me facere juberent ab illis requiro.
i vero me obsecrarnot ut iltic manerem , et retentis lega-
tionis sociis, sf illis ita visum fuerit, Galileese tutelse pro-
viderem. Ceterum collegee, quum grandem pecaniamy ha-
berent ex decimis sibi datis, quas debitas, ut sacerdotes ,
accipiebant, in terram propriam reverti stataerunt : quum
anlem ego eos rogassem ut {antisper manerent, donec res
composilae essent, assenserunt. Una igitur cum illis pro-
fectus a Sepphoritarum urbe in vicum quendam, cui nowen
est Bethmai, quattuor stadiis a Tiberiade distantem, veaio ¢
missoque nuncio accersivi ad me senatum Tiberiadis et pri
mores populi. Quibus, posiquam affuerunt, (etiam Justus
una cum illis venerat,) dicebam me ab Hierosolymitarum
populo ad eos missum esse cum collegis, legatione ut fun-
gerer, ulque iis persuaderem fundilus lollendam esse do-
mum ab Herode telrarcha exstructam, quod animantium
figuris eam exornaverat, quum ejusmodi quid effingere legi-
bus nostris vetilum sil ; eosque rogabam ut nos quantocins
id facere permitterent. Multum quidem Capellus primo-
resque civium restiterunt, diugue id sinere noluerunt; fan-
dem vero a nobis persuasione victi, in nostram concesscre
sententiam. Jesus autem Sapphiz filins nos praevenit,
quem primum pro naularum et inopum factionis duce se
gessisse diximus, qui assumptis quibusdam Galilis pala-
tium omme incendit, ratus se inde ingenti pecunia locuple-
tatum iri, quia tecta qumedam conclavium inaurata viderat ;
multaque diripuerunt praeter animi nostri sententiam. Nos
enim, post colloguninm cum Capello et Tiberiensium primo-
ribus habitum, in snperiorem Galilcam a Bethmais seces-
seramus. Jesu autem factio Grecos omnes eam urbem
habitantes interimit, et quotquot inimicos ante id bellum
habuerant.

13. Ego vero his audilis vehementer commotus sim,
quumque Tiberiadem descendissem, curam et diligentinm
adhibui ut salva esset omnis regia supellex, que e diripien-
tium manibus recuperari potuit. 1In his porro erant can.
delabra ex xre Corintifo, et mensa regiz, et salis magonum
argeuti non signati pondus. Quaecunque autem acelpie-
bam, regi servare statui. Accilis igilur decem sepatus
primoribus et Capello Antylli filio, vasa eis tradidi, inter-
minatus ne cuiquamn preter me ea redderent. Atque inde
Gischala cum collegis ad Joannem veniebam, scire deside-
rans quidnam animo agilarel : moxque deprehendi eum
rerum novarum cupiduin, et ad principatum arripiendom
aspirantem. Rogabat enim me ut sibi potestatem facerem
exportaudi frumentum Caesaris , in superioris Galilese vicls
repositum : namque se velle dicebat id insumere in stru-
cturam palricc meenium.  Atqui ego, quum intellexissem
rid moliretur, et quid ipsi in animo esset facere, negabai
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me ei hoc permittere. Cogitabam enim id aut Romanis <.
vare aut mihi ipsi, quod potestatem in res istius regionis 2
communi Hierosolymorum mihi commissam haberem, Istis
igitur a me neutiquam impetratis, ad collegas se converfy
futurorum enim improvidi erant, et ad munera accipiend;
paratissimi. Proinde eos largitionibus corrumpit, ut esrum
suflragiis sibi frumentam owue addiceretur, quod iR ipsia
provincia esset recondilum : atque ego, qiri solam me vino
a duobus viderem , quiescebamn. Deinde altero dolo Jozr.
nes nsus est.  Aiebat enim Judaos Caesare Philipp: ino-
las, mandate vicarii regis imperii res administraslis cas.
clusos, ad ipsum misisse , obsecrantes ut » quandoquiden
eis non suppeteret oleum purum quo uterentur, 502 fj
cura ejus copiam illis suppeditaret, ne cogerentar, Gravo-
rwn oleo adhibito , contra patrios ritus agere. Hae atm
non religionis ergo dicebal Joannes, sed manifesio adoe
dum turpis lucri causa, Sciens enim apud ipsos quida
Cemesarex sextarios duos drachma una venire, Gischas
vero ocloginta sextarios drachmis quattuor, omee quat
illic esset oleum jussit efferri, quasi a me quoque potets
tem accepissel : non enim voluntate mea hoc ei perms
sum erat, sed prac metu populi, ne ab eis, si repugsaren.
lapidibus obrucrer. Haque postquam hoc concesseran,
multum pecunise Joannes ex hoc maleficio sibi comparss.
4. Quum autem Gischalis collegas Hieresoiyma dumise
setn, omni cura in id incumbebam , ot pararentur aom,
urbesque munilionibus firmarentur.  Accitis deinde Ltr-
num fortissimis, quum viderem nequaquam posse illis arv s
adimi, persuasi multitudini ut mercede eos conduceres!,
prastabilius esse dicens, nouniliil sponte illis dare quo
ul sinerent facullates suas ab illis diripi. Acceplogo 2

-€is jurejurando, in regionem nostram deinceps g veis

ros esse nisi accersiti fuerint, aut quutm non aceipisl 8-
cedem, eos dimisi jussos bello non lacessere ant Romans
ant finitimos.  1d enimy mihi imprimis curee erat nt Gaki
tranguilla essct et pacata; quumque vellem Galilroromra:
gistratus, circiter septuaginta ommes, pratexio amiin
habere quasj obsides fidei, eos mihi amicos et itiver:
comites feci el in judiciis assessores adsciscebam, el
illorum consensn scnfenlias pronunciabam, operaw dse
ul temeritale ab justitia non discederem, sed memeta o
neribus quibuscunque accipiendis purum servarem.

15. Annnm igilur agens circiter tricesimum, qoa #liv
eliamsi quis sibi lemperat a cupiditatibos illicitis, difile |
tamen admodum est ul fugiat invidize calumnias, idyr |
precsertim magna poliens auclorilate, mulierem quia
omnem contumelia liberam servavi, quaque dono affert |
bantur omnia, quasi nullius rei indigens, contempsi: o~
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ne decimas guidem ab afferentibus accipiebaw, licet wibi
ut mcerdo.li debitas. Ex manubiis tamen, postgnam Syros
urbes finitimas incolentes viceram, partem sumpsi, quan me
Hierosolyma misisse ail cognatos fateor. Quumque bis Sep-
phoritas vi expugnassem, Tiberienses quater, Gadarenscs
semel, et Joannem saepins insidias mihi molitum in potesta-
tem redegissem, neque de ipso neque de ullo praedictorum
populorum penas sumere sustinui, prout in sequentibus
ostendet narratio. Quamobrem Deum arbitror (ipsum
enim non latent qui hioneste se gerunt ) ex illoruws elian
manibus e eripuisse, ac deinde, quum in mulla pericnla
incidissem, couservasse. De gquibus posthac narrabimnus.

16. Taunta antem erat populi Galileorum erga me bene-
volenlia ac fides , ut urbibos eorum expugnatis, et uxoribus
liberisque in captivitatem abductis, non adeo suis ingemi-
scerent calamitatibus, ac de mea unius incolumitate solliciti
fuerunt. Atqui Joannem, quum ista videret, subiit invidia :
et ad me scribit, obsecrans ut, quum Tiberiadem descende-
ret, Ipsi permitterem wti calidis loci istius aquis ad corporiy
valetudimem curandam. Alque ego, minime illum mali
alicitjus auctore fore suspicatus , non prohibui : guin et his,
quibus a me commissa erat Tiberiadis admiunistralio, nomi-
natim seripsi, hospilinm ut appararent Joanni illisque qui
com co venluri essent, reramque ompium necessariarum
copiam eis suppeditarent.  Alque ipse eo tempore agebam
in vieo Galilxa , qui vocatur Cana.

(7. Joannes antemn, quum ad Tiberiensium wrbem venis-
set, egit cum liominibus illis, ut a sua erga me fide desci-
scentes ipsi se adjungerent. Et multi preces illins liben-
ter admiserunt, rerum novarum semper appeteules, et a
natura facli aptique ad mutaliones, et seditionibus gau-
dentes : praecipue vero Juslus el pater ejus Pistus animos
impulerunt ut, facla a me defectione , Joanni se addicerent
id quod, ecos preevertendo, facere prohibui.  Venerat
enim ad me nuncius a Sila, quem ego Tiberiadis practorem
constitneram, ut jam ante dicebam , Tiberiensium volunta-
tem indicans, hortansque ut festinarem ; quippe fore, si
cunctarer, ul civilas in aliorum potestatem veniat. Acce-
ptis igitur Sil literis, assumptisque viris ducentis, tota
nocte iter faciebam, preemisso nuncio qui advenlum meum
iis qui erant in Tiberiade siguificaret. Mane autem, quum
urbi appropinquarem , multitudo mili obviam veniebat , et
cnm illis Joannes ; qui quum me perturbate admodum salu-
lassel, veritus ne facinore ejus detecto vita discrimen adi-
ret, pieno gradu in diversorium suom se recepit. Ego vero,
quum in stadium ervenissem , dimissis omnibus qui circa
me erant satellitibus, preter unum, cumgue eo retenlis
decem armatis, id agebam ut Tiberiensium multitudinen
alloquerer ¢ septo quodam sublimi, hortabarque eos ne

tam cito deficerent : mufationem enim ipsis cessuram esse
H
.
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in vituperationem , foreque nt merito iis, qui posth.ac pr-
fecturam gesturi sint, in suspicionem veniant, ot gui peque
priecedentibus fidem debitam servaverint.

18. Nondum omnuia loquutus sum, quum andieram ex meis
quendam jubentem me descendere : non eniin me tempus
sinere sollicitum esse de Tiberiensium benevolentia, sed de
mea " ipsius incolnmitate, et quo pacto effagere possem
inimicos. Nam Joannes, ubi intellexit me solom relictum
esse cumn domesticis, delectos e militibus suis, qai mille com
ipso erant, fidissimos quosque miserat; illisque in man-
datis dederat ut me occiderent. Jamque missi veniebant,
atque patratnm fuisset facinus, nisi ipse ocius e seplo de-
siliens cuin Jacobo corporis mei custode, et ab Hesode
quodam Tiberiensi sublevatus, ab eoque praeunte viam
deductus ad lacum, navigio quod forte ibi nactus som
conscenso, e manibus inimicorum preter opinionem ela-
psus, Taricheeas me contulissem.

19. Urbis antem istius incolz, audita Tiberiensium per-
fidia, majorem in modom exasperati erant. Armis igitar
correplis me obsecrabant ut ipsos adversum eos dacerem;
(se enim pro suo duce dicebant sumere velle powasab
ipsis ;) facinusque hoc per Galilaeam omnem sermonibos di-
vulgabant, studiose id agentes ut Galilos contra Tibe-
rienses irritarent; eosque adhortabantur ut quamplurimi
conferti ad se accederent, facturi de consilio ducis id quod
visum fierit. Venerunt itaque permulti ex omni undique
Galilea armis accincti, meque obsecrabant ut Tiberiadem
invaderem, eamque vi expugnarem, lolaque solo ade-
quata incolas cum uxoribus et liberis in servilutem
abduceremn : eademque suadebant amici qui ex Tiberiade
salvi evaserant. Ego vero illis non assentiebar, nefariem
ratus belli civilis initium facere. Arbitrabar enim contes-
tionem non debere ulira verba progredi : imo ne ipsis gin-
dem dicebam id expedire, Romanis exspectantibus dum nos
mutuis dissidiis nosmet conficiamus, Alque ista loquutus
feci ut resideret Galileorum ira.

20. At Joannes, ubiex animi sententia non suecesserunt
insidice , sibi ipsi timere ceepit; et, militibns quos cirea re
hahehat assumplis , relicta Tiberiade Gischala petiit, et ad
me scripsit, qua facla eranl excusans, quasi pob ex ssa
volumtate fierent; rogahatqus ne quam adversus ipsum
suspicionem admifterem, jusjurandum etiam adhibens
et diras quasdam exsecrationes, quibus existimabat se fis
quie scripserat fidem esse facturum.

2t. Galiliei aulem (nam alii quamplurimi ex omni regioar
armis instructi denuo adducli erant) quod hominem probe
nossenl malum esse et perjurum, rogabant ut ipsos contra
eum ducerem, promitienles funditus se deletnros et ipsum
et Gischala. Ceterum ego me quidem illis pro sua erm
me voluntate propensa gratias habere fatebar, meque illoram
benevolentiam victuram esse spondebam : veruntamen ul
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sibi temperarent ab ejusmodi conata precibus contendebam,
veniamque orabam quod tumulius compescere maluerim
ahsque cadibus. Quumque id persuasissem Galilporum
multitndini, Sepphorim me recipiebam.

22. Viri antem hujus urbis incole , quum statnissent in
fide erga Romanos permanere, mei vero adventum metuis-
sent, conati sunt, aliis negotiis me distrahendo, sua: pro-
spicere securitati. Adeoque nuncio ad Jesum latronum
principemn misso in Ptolemaidis confinia, magnam pecuniae
vim se daturos pollicebantur, si vellet cum sua militum
manu {erant autem punero octoginta) bellum in nos com-
movere.  Alque illi, gnum non displicerent ei qnee promissa
erant, in animo (it , nos necopinantes et imparatos ag-
gredi. Itague ad me rogalum misit, ut sibi liceret me sa.
lutatum venire. Quod quom ei concessissem, (nikil enin
insidiarum prasenseram,) assnmpta latronum coborte , ad
me festinabat. Nou tamen ei successit quod in animo agi-
taveral maleficium. Quum enim jam non longe ahesset,
quidam e suis transfuga ad me veniebat, quid ille moliretur
indicans. Atque ego, quum ista andivissem, in fornm pro-
cessi, de insidiis simulaus nihil me rescivisse. Mihi
autem adscisrebam multos Galilmos armales, et quosdam
etiam Tiberienses : quumaque edixissem ut aditus in urbem
omnes lirmissimis priesidiis et custodiis munirentur, pors
tarum praefectis in mandatis dedi at solum Jesum, quum
adveniret, et primos e suis intromilterent, ceteros vero
exclnderent, vimgue adhibentes plagis repellerent. iz
autem que imperaveram facienlibus, Jesus cum paucis
ingressus est : quumque ipse jussissem ut ocius arma pro-
jiceret, (alioqui moriturum, ni pareret,) ubi vidit se undique
armalis obsessum, timore perculsils jussis obtemperavit,
Qui vero ex ejus comitibus exclusi erant, ut comprehensum
esse audiverant, in fugam se conjecerunt. Alque ego,
Jesu ad me seorsum accito, diccbam me non ignorare pa-
ralas mili insidias, neque a quibus missos esset ; ei tamen
faclorutn veniam daturum , si voluerit resipiscere, mihique
fidelis esse. Illo autem omnia se facturum esse pollicente,
dimisi, hoc ei concesso, ul iterum colligeret quos prins
habuerat. Sepphoritis vero interminatus sum me ponas
ab illis sumpturum esse, nisi in me ingrati esse desine-
rent.

23. Per idem temnpus e Trachonitarum regione ad me
veneruat magnates duo, e numero illorum qui regis imperio
suberant, suos secum adducentes equos, insuper et arma
el pecuniam afferentes. [os quum Judsei circumncidi cod~
cturi essent, si apud ipsos manere velleat, non permisi ut
vi ulla eo adigerentur, dicens hominum guemque oportere
ex animi sui voluntate Deum colere, et non ad id faciendum
cogi : neque committendum aliquid,, unde eos, qui securi-
tatis causa ad nos confugerint, ejus consilii preniteal. Alque
ila persuasa multitudine, viris venientibus omnia ad con-
swetnm viclum affatim suppeditabam.

1.
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24. Interea aulem rex Agrippa copias mittit duce Equo
Modio, Gamala castellom espugsaturas. Qui vero missi
erant, quum numero nimis exiguo essent ad castellum cin-
gendnm, in locis apertis collocali Gamala oppugnabant,
Zbutius autem decurio, cui uni credita eral magni camypi
preefectura, audito quod in Simoniadem vicum venissem
in confiniis Galilew situm, distantem ab ipso sexaginta
stadiis , noctu assumptis quos secum habebat centurn equi-
tibus, peditibus item aliquot circiter ducentis, sscilis in-
super in auxilium civitatis Gabse incolis, noctorno itinere
in eum vicum pervenit in quo morabar. Quum aatem ipse
cum valido exercitu aciem ex adverso explicuissem, .£bu-
tius quidem id sedulo egit ut nos in planitiem proliceret;
nam equitibus magnopere confidebat; pos tamen eo
adduci noluimus. Ego enim, quum probe nossem quam
magnum jn commodum cessurnm esset equitibus, si in
planitiem descenderemus, (nam nos universi pedites era-
mus,) decrevi in vico cum hostibus confligere. Et Ebutius
quidem iique qui cum eo erant aliquantisper strenue re-
stiternnt : quuin autem videret copias equestres isto in
loco inutiles ipsi esse, re infecta in Gabam civitatem se re-
cepit, tribus viris in ea pugna amissis. Ego vero e vesligio
eos persequebar cum armatorum duobus millibus ; et post-
guamn fere ad urhem Besaram veneram, in confiniis Plo-
lemaidis sitam, viginli autem stadiis a Gaba distantem,
ubi tum erat AEbntius, gnuit milites extra vicum statuissem,
jussissemque eos caute admodum observare omnes viarum
aditus, ne nobis molestiam facesserent hostes, quam din fre-
mentum exporiaremns, (nam magna ejus vis, quse Bere
nices reginz erat, recondebalur, ex vicis finitimis in Besa-
ram congesta,) oneratis camelis asinisque, (quippe molies
adduxeram, ) frumentum in Galileeam dimittendum caravi.
Quum autem hoc perfecissem, ad pugnam provocabam
ZEbutium. Iilo vero eam detrectante, ( perterritus epim erat
nostra alacritate et audacia,) contra Neopolitanom iter de-
flexi, audito Tiberiensivm regionem ab eo esse depraxdatam.
Erat autem Neopolitanus hic equitum agmini preefectus ,
et Seythopolim vero acceperat, ut eam ab hostivm incursa
custodiret et tueretur. Huic igitor quum obstitissem, ne am-
plius Tiberiadem vexaret, in eo eram ut Galilme rebus pro-
spiceren.

25. Ceterum Joannes Levi filius, quem diximus Gischalis
agere, postquam audivil omnia mihi ex animi sententia soc-
cedere, quodque subditorum quidem benevolentiam habe-
rem, hostibus vero lerrori essem, iniquo animo id tulit :
meamque felicitalem sibi exitio fore existimans, vehe-
menter mihi invidere coepit. Quumaque sperasset se pro-
speram meam forlunam eversurum esse, si subditorum ia
me odium concitaret, sollicitabat Tiberienses et Sepphoritas,
ratus his accessuros Gabarencs, (illz enim civitates
omnium in Galilea maxima sunt, ) ut a sua in me fide 4
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gressi se ipsi adjungerent; airbal enim se illis ducem fore
me preestantiorem.  Et Sepphorite quidem (nostrom enim
neutri auscultaban?, quod Romanos pro dominis elegerant)
illi nequaquam assenserunt; Tiberienses antem, elsi ad
defectionem se persuaderi non sinebant, omnes tamen in eamn. -
sententiam ibant, se illi futuros esse amicos. At Gabaro-
rum incole Joanni sese addixerunt, ulpote quod ad hLoe
eos adhortaretur Simon, qui primas ferebat in civitate, et
Joanne ut amico socioque utebatur. Ceterum se defectores
esse haud palam declarabant; (nam Galilaros valde metue-
rant, ut qui jam ante scepius experti fuissent eorum
erga e benevolentiam : ) verum clam, observato tempore
opportuno, mihi insidiabantur, Adeogue maximum adii
periculum ex Lujusmodi cansa.

26. Juvenes quidam audaces, genere Dabarilleni, quum
animadvertissent uxorem Plolemeei, regis procuratoris,
mullo cum apparalu , equitibus etiam aliquot securilatis
gratia eam sequentibus, per magnum campum ex provincia
regibus subdita in Romanorum ditionem iter facere, in eos
repente irruunt : et mulierem quidem profugere coegerunt,
qua vero secum portabal ombia diripuerunt. Quo faclo
Taricheas ad me veniehant, quattuor mulos adducentes
vestimentis onustos et alia supellectile : quin et argenti
pondus erat non exiguum, et avrei quingenti. Haxc ego
servare volens Ptolemeeo, (nam et ejusdem mecum tribus
erat, et nobis legibus vetitum est vel inimicos spoliare,)
oportere servari, ut
ex illis venditis instaurarentur Hierosolymorum muri.
Juveunes autem isti moleste ferebant, quod partem de praxda
non ceperant quemadmodum exspectabaat : profectique in
vicos Tiberiadi finitimos, rumorem spargebant, velle me
Romanis regionem eorum prodere : me enim ipsos com-
mento elusisse, dicentem, quae ex rapio allata erant, ser-
vatum ire in reparationem murorum civitatis Hierosolymi-
tane, quum contra apud me decrevissem quse erepla essent
sno reddere domino. Atque meum hac de re propesitum
recte conjiciebant. Post fllorum enim discessum , accitis
duobus e primoribus , Dassione et Jannzo Levi filio, qui
regi facti erant amicissimi, mandabam eis ul sumpta que
rapta erat supellectile , eam ad regem transmittendam cura-
rent, mortem eis in mulctam interminatus, si alteri ista
renunciaverint. )

27. Quum autem rumeor Galileam folam pervasisset,
quast regio ipsorum a me prodenda esset Romanis, soque
omnibus exasperatis ad expetendum de me soppliciom , Ta-
richeearum etiam incolse, qui et ipsi juvenes verum dicere
arhitrabantur, svadent satellites ac milites me obdormien-
tem deserere, seque quam ocissime in circum recipere,
cum omnibus de duce suo copsijium inifuros. Quam ay~
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tem isti persnaderentnr coque convenissent, frequens jam
ante congregatus erst popolus, unaque voce clamahaut
omnes supplicio plectendum esse qui sese pro nefario ipso-
rum proditore gesserit. Sed maxime eos accendebal Jesus
Sapphiae filius, summus eo tempore Tiberiadis magista-
tus, vir malus et a natura factus ad res magnas turbandas,
quirijue ut nemo alius seditiosus erat rebusque novis stude-
bat. Et tum quidem, quum manu sumpsisset Moysis leges
et in medium prodiisset, « si non vestri gratia, inqolt,o
« cives, Joscphum poleritis odisse, oculis in patrias leges
« coujectis, quarum iste, exercitus vestri dux primarias,
« proditor futurus erat, et illarum ergo odio ipsum prose-
« quuli, ab es qui hujusinodi quid ausus est penas ei-
gile. »

28. Ista luquutus et populi acclamatione exceptus , militi-
bus quibusdam assumptis, ad domum, in qua ipse deverss-
bar, properabat, quasi me occisurus. FEgo vero, ut qu
nihil prasenseram, ex lassitudine ante tumultum somuo
captus , quiescebamn. AL Simon , cui commissa erat corpe-
ris mei custodia, et qui tum solus mecum permansent,
viso civinw incarsu , € somno me excitat , et periculum mihi
impendeus enuncial : orabatque ut forti animo, prout du-
cem oporteret, ipsius manu mortem oppeterem, prius-
quam  penefrarent hostes vim illaturi aut interfecturi.
Alyue ille quidem ista dicebat, ego vero, ut qui meipsom
Deo perniiseram, desiderio tenebar memet proripiendi in
mediam muititudinem. Veste igitur nigra indutus , appen-
soque ad collom gladio, alia via, qua neminem heslium
mihi oecursurum esse putabam , in circum ibam, et ex im-
proviso apparens humique prostratus, et terram lacrimis
perfundens, omnibus miserandum visus sum spectacolom.
Quum autem inlellexissem factam esse in populo mutatio-
nem, pro virill adnitebar illos ut in varias distraherem
senlenlias, priusquam milites a domo reverterentar : f
concedebam guidem me inique egisse , ut ipsorom ferret opi-
nio, postulabam vero ut primum ipsos docerein, quem ia
usum pecuniain rapto quaesitam et ad me allstam serva-
remn, ot tanc me mori non recusare, si juberent. Multitedine
vero ut dicerem jubente, supervenerunt milites, et ad me
conspeclum occidendi animo aecarrerunt. At quam plebs
imperaret ut sese continerent, paruerunt, fore exspectantes
ut, ubi ipsis fassus fuerim me regi pecuniam servasee,
quasi mea confessione proditionis compertum necarent.

29. Itaque facto ab omnibus silentio, « viri, inquam,
« tribules, mortem, si eam commeritus fuerim, non de-
« precor : volo tamen, antequam moriturus sim, verita-
« tem apud vos prologui. Civitatem enim hanc quum asi-
« madverterem ad hospites excipiendos propensissimam,
« multisque adeo hominibus abundautem, qui patria sma
« relicla huc se conlulerunt, ut de vestra participarest
« fortuna, mihi io animo erat nienia condere ex islis pecs-
« niis, de quibus vos mihi sucoensetis et irascimini, quas
« plane fueram insumnpturus in eorum structuram, » Ad bar
Tarichacale guidem et hospites vocem atlollant, gratias miby
agentes , meque bono esse animo adhortantes ; Galitaei vero
et Tiberienses perslabant in iracumbia. Factamqoe e
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inter ipsos dissidium, his quidem supplicium minantibus,
illis vero conira securum me esse jubentibus. Postquam
autem promiscrain et Tiberiadi me sedificaturum mernia, et
aliis eorum civitatibus quibus necessaria erant, fide mihi
babita, ad sua quisque recedebant. Atque ego quum prae-
ter omnem spew periculum commemoratum elfugissem;
cum amicis et viginti militibus domum redii.

30. Sed denuo latrores et sedilionis auctores, timentes
sibi ipsis ne poemas ab iis exigerem oh ea quee perpetrarant,
assumptis secum sexcentis militibns, ad domum, in qua
diversabar, veniebanl, eam incendio deleturi. Nunciato
autem mihi fllorum adventu, turpe ratus fuga me prori-
pere, decrevi memet periculo audacter et intrepide objicere.
Clausis igitor mee jusst dium foribus, quum coenaculum
ipse conscendissem, postulabam ut ad me aliquos mitte-
rent pecuniam accepturos; ita enim ab ira ipsos desituros
esse dicebam. Quumqae audacissimum eorum , quos intro-
miserant, verberibus cecidissem in abditissimam domus
partem tractum, jussissemque alteram e manibus ei ahscidi,
collogue ejns appendissem, ita affectum ejeci ad eos qui
ipsum miserant redifurum. At illi animis consternali
erant el metu non mediocri perculsi. Veriti igitur ne ipsi,
si diutius illic heererent, eadem paterentur, ( conjicicbant
enim me plures intus habere mililes quam qui cum ipsis
essent,) subito diffugerunt , alque ego, ejusmodi usus stra-
tegemate, insidias iterum in me structas evasi.

31. Verum non defuerunt qui rursom in e populum
concitarent, affirmantes, magnates illos reglos , qui ad me
confugerant , indignos esse qui viverent, transire recusantes
in eoram ritus et instituta, apud quos agant incolumitatis
ergo : eosque traducebant, veuelicos esse dieentes, quique
impedirent quominus Romanos superarent. Atque illico
in eorumn sententiam adducta erat multitedo, decep(i ver-
borum preestigiis quee ad gratiam eorum aucvpandam erant
accommodafd. Quum autem ista auditione accepissem, ego
rursus populum edocebam , non oportere eos exagitari qui
ad ipsos confugerint : fulilemque istam veneficii accusatio-
nem irridebam, dictitans Romanos militum tot myriadas
non fuisse alturos, si veneficorum opera hosles superare pos-
sent. Me ista dicente ,ad breve quideim tempus quicscebanl :
quum antem digressi essent, rursum a perditis quibusdam
in magnates irrilabantur. Et aliquando armati in mdes quas
Tarichace habitabant impetum faciebant, quasi eos inter-
fecturi. Quod ut audivi, valde timui ne hoc scelere perpe-
trato nemo it posterum vellet auderetve ad ean confugere.
ltague cum aliis quibusdam in magnalum ®des proficisce-
bar, et obseratis foribus, ac fossa excavata quae inde ad la-
cum duceret, accitum navigium emn eis inscendens, in Hip-
penorem confinia trajeci ; datoque eis equorum pretio (in
ejusinodi enim fuga non poteram equos accersere) dimisi,
multis verbis rogatos ut praesentem necessiwatem forti fer-
rent animo. Algue ipse valde dolebam, quod nggesse ha-
berem cos in liostilem terram reponere qui ad fidem meawy
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confugerant : satius lamen esse ducebam Romanoruo manu
eos, si ita acciderel, perimi, quam in mea ditione. Atqui
demum servati sunt : iis enim peccatorum vemiam indulsit .
rex Agrippa. £t quee ad eos quidem spectabant hujnsmodi
exitum habebant,

32. Cives autem Tiberienses per literas regem rogaverunt
ut milites, qui regionem ipsorum custodirent, milleados
civaret : se enim velle ad emin transire.  Atque ila qurlem
ei scribebant. Quum autem ad eos venissem, postulabaniut
meepia ipsorum urbi, sicuti fueram pollicilus , exslruerem.
Audiverant enim Tarichas jam mo:nibus cinclas. kgo
itaque quum annuissem, ct omnia ad slructuram necessaria
parassem, architeclos jubebain operi maous admovere. -
Post tridumn vero, quuin a Tiberiade digrederer Tarichaas,
trigiuta stadiiz inde dissitas, couligit ut equites aliquut
Rumanorum couspicerentur non procul a civitale iter lacks-
tes, qui Tarichasalas adduxerunt ut crederent exercilwa
venire a rege missum. Mox igitur iugenti clarore ovabant,
regem multis Jaudibus efferentes, et in me contmmelias ja-
clanles : et quidamy accurreis mili nunciabat quz essel
eortuy sententia, ywed a me defeclionem facere decrere
rint.
wmilites Laricheis domum quemqgue stam dimiseram, quod

Ego vero istis audilis valde perturbatus eram. Naw
dies inseguens sabbatiun esset : quippe nolebam s g
Tarichaeis eraut mifitari mullilndine molestiam facessece,
(et aliognin, quoties illic versarer, nilil mihi cura eat
corpori adhibere custodiam, ut qui Incolarum in we fidi
experimentum sapius fecerim, ) sed scplem duntaxat e wi-
litibus et amicos quosdam circa e Dabeus , incertus Lave-
bam quid mibi agendum esset. Meas aulem copias revocare
non placchat, die jum inclinante et vespera appelenle:
niam etiamsi advenissent, crastina die ad arma nou irelnr,
lege nos id facere vetante, magna licet necessilas eo nos adv

‘gere videretur. Quodsi Tarichacalis el peregrinis qui apud

ipsos erant urbem diripiendam permisissem , ens pumery
haud satis magno fore perspiciebam , meamgue moram
longiusculam esse sentiecbam : nam copias a rege mises
brevi venturas el civilatem praeoccupaturas esse, foreque
arbitrabar ut civilate exciderem. Itaque mecum statuebam
quodam adversus eos uti strategemale. E vesligio scilicel
quum amicorum fidissimos Tarichaearum portis praefecissen,
suimia cum cautione eos qui egredi vellent observataros,
et famitiarum principes ad me advocassem , singulos eorom
jussinavem in lacum detractam conscendere, et gubernatoce
secum adducto me sequi ad urbem usque Tiberiensinm.
Demn ipse cum amicis et militibus, quos septem numero
fuisse diceham, nave conscensa ad Tiberiadem navigalam.

33. Tiberienses autem ubi cognoverunt nullas a rege
ipsorum in anxilium venire copias, lacnm vero omwem
navibus stratum conspexerunt, de urbe solliciti et timor
perculsi, ac si vecloribus plena essent paves, mutarunt

senlenliam. Armis igitur projectis obviam mihi cum vxe-
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FL. JOSEPHI VITA.

‘et audax et temerarius.

(1,17 '] 805
ribus et liberis prodibant, me summis laudibus efferentes
(existimabant enim me nihil adbuc de illorum proposito ne
fando quidem audivisse ) et obsecrabant ut urbi parcerem.
Ego vero, quum jam in propinquo essem , jussi gubernatores
paulo longius a terra ancoras jacere, ne Tiberienses vecto-
ribus vacuas esse naves deprehenderent. Ego vero, quixm

“navi quadam veclus eis propinquassem, illorum stul-

titiam increpabam, quodque adeo faciles essent ad disce-
denduin a sua in me fide, idque sine ulla justa causa. Pol-
licebar tamen etiam in posterum me veniam illis certo da-
turuta, 8i decem eorum qui populo pracerant mitterent.
Quum autem promple. mihi auscultassent, misissentque
quos jam dictos postulaveram, in navem impositos Tari-
chaas misi in custodiam.

34. Algae hoc stralegemate quum paulatim pactus essem
universum sepatum , eos in civilatem preedictam, unaque
cum eis 1pullos e populi primoribus, illis non pauciores ,
mitlendos curavi. Populus vero, ubi viderunt in guantam
calamitatem inciderint, me rogabant ut seditionis auctorem
supplicio afficerem. 13 aulem nomine erat Clitus, juvenis
Ego vero, qui nefas ducebam
ejusdem tribus hominew interlicere, et tamen necesse hia.
bebam peenam de eo sumiere, Levi, uni e satellitibus qut
tum furte aderant, praecepi ut Clitum adireg, eique manum
alleram amputaret.  Quuimn autem is, qui jussus eral, non
ausus fueril sotus In tantam multitudinem progredi, ipse ,
ut qui nollem militis timiditatem Tiberieusibus iunote-
scere, Clitom ipsuin alloculus, « quandoquidem, aicham,
« merilus ¢s ambas manus amiltere,, qui in me adeo ingra-
« lus exslilisli, esto libi ipsi carnifex, ne, si recusavesis,
« paruam graviorem subeas. »  Quumque multis precibus,
alleram mauvum sibi ut condonarem, peteret, @gre annui.
Atque ille libenter, ne ulramque perderet manum, smnpto
gladio sinistram sibi preecidit. Atque hoc ipsum seditio-
nem restinxit. ’

35. Tiberienses autem, postgnam Tatichaeas perveni , ubi
rescivesunt quo essem adversus eos usus strategemate , mi-
rabantur quod sine ceede sedavissem eorum vesaniami. Ego
antem, quum cerlos quosdam Tiberiensium e custodia acci-
vissem, (erat in his Justus, el Justi paler Pistus, ) eos
convivio adhibui : atque inter epulandum dicebam me non
ignorare Romanorum potentiam omai potestali preestare,
eam licet dissimularim propler latronum multitudinem.
Alque ipsis suadelsun ul eadem facerent, lempus oppor-
tunnin exspectanles ; neque gravatim ferrent yuod ipse
exercitam ducerem : pemiinem énim alivm eos facile nacta-
ros esse, qui mili adeo mansuetoque regerel imperio.
Porroque Justo in memoriam revocabam quod, antequams’
ego Hicrasolymis relictis venissem, Galileei fratri ejus ma-
nus ampulavetint, objecto ei literarum ante bellum ficlarum

maleficio; et quod -post Philippi discessum Gamalite, digs . > .

S
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sideutes a Babyloniis, Charetem interfeceriat , (et avien
hiic Philippi consangnineus , ) quodque Jesum ejus fratrem ,
sororis Justi maritum, modica pena affeceriot. Jsta quen
in convivio loquutus essesn , mane Justum cum sais ome-
bus e custodia dimittendos esse jussi.

36. Yerum panlo ante contigit Phitippum Jacimi @im
€ Gamala castello discessisse, hujusmodi de causa. Phily
pus, audito Varum a rege Agrippa defecisse, eique.sucees
surum venisse Modinm ZEquum , virum sibi amicum ofi-
que familiarem , ad hune scribit, quaecingue ipsi eveszrin
narrans, simulque obsecrang ut literas ab ipso missas o1
reges perferendas curarct. Tum Modius, quum Llers .
cepisset, valde lwelatus est, ul qui ex eis Philippem sl-
vum esse et incolumemn intellexerit ; easque literasad reas
misit, quicirca Berytom agébanl. Rex autem Agrips,
ubi rescivit falsuin esse rumorem de eo sparsum, {fama esin
percrebuit ipsum ducem esse Judaeorum qui bellum
contra Romanos moverint,) equites nisil Philippum o
ipsum deducturos. Quumque jam adessel, eum amice o
miterque salutat rex, Romanisque ducibus momstnia
hune scilicet Philippum esse, qui ferretur a Romas &
scivisse. Moxque jubet enm assumpta equitum mena cits
Gamala castellum proficisci, domesticos suos omnes ind:
abducturum , rursusque Babylonios in Bataneam restitats-
rum. Insuper illi in mandatis dedit ut modis omnibe:
provideret ne quid uovi moliantur subditi. Et Philipps
quidem, quuin ista rex imperasset, festinabat ea sedulo ex:
qui, quee facere jussus erat.

37. Josephns autem obstetricis filius , quum juvenes ma-
1os audaces secum slare bortatus esset et in primores G-
malitarum insurrexisset, iilis persuasit a rege desciscere &
arma corripere, ut qui ipsius opera sese in libertatem viad
carent. KL vi quidem nonnullos eo adegerunt, alios vew.
quibus illorum displicerent consilia, peremerunl. Qua
ot Charetem occidunt, et cum eo Jesum vnum e consst-
guineis, porrogue Justi Tiberiensis fratrem inlerfecenut,
ut jam ante diximmns. Post haec ad me scribunt, obssrar
tes ut vim militum ad ipsos millerem, quique cilals
ipsorum mcenia excilaturi essent. Atque ego neulri poste-
lationi contradicebam. Tunc arege desciscit etiam Ganlais
regio usque ad vicom'Soiymam. Atque Sogane e S
leuciee , vicis patura munitissimis, meenia circusndedi; alics
jitem in Galilza superiore vicos, quamvis scopulis inoi-
tos, muris similiter muaivi. Nominaautem illis sunt, Jamoin
Meroth, Achabare. Loca preterea Galilse inferioris mir
nimentis firmavi, urbes qnidem, Taricheeas, Tiberiades,
Sepphorin; vicos vero, Arbelorum speluncam, Berssben,
Sclamin, Jolapafa, Caphareccho, et Sigo, et Japla, 1!
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FL. JOSEPHL VITA.
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monlem Hubyrium. In ea loca et frumenti magnam vim
recondidi, et arma ad securitatem iv futurum.

38. Interim Joanni Levi filio odium in me adaugebatur,
ut qui successus meos graviter ferebat. Quum itaque decre-
visset omnino me de medio tollere, Gischalis patriwe suze
meenia 2dificat : Simonem vero fratrem et Jonatham Si-
sennee filium , et milites ferme centom Hierosolyma mittit
ad Simonem Gamalielis filium’, eum obsecraturos ut
suaderet communi Hieroxolymorum mihi auferre imperium
in Galilwos, et pofestatem in eos ipsi decernere. Simon
autem hic ortu guidem eral Hicrosolymitanus , genere vero
perquam illustri, et e secta Plarisrorum, qui accurata
legum patriarum scientia et custodia inter alios videntur
excellere. Hic proinde vir sapienlia abundabat et ratione
plurimum valebat, et suo unius consilio res labantes resti-
tuere polerat, vetusque eral Joannis amicus eique perfa-
miliaris, mihi vero tunc lemporis infensus infestusque.
Huic igitur adhortationi 'obsequulus, pontifices Ananmin et
Jesum Gamalee filinm, alios item aliquot, ejusdem cum
illis factiouis, adiit suadens e viribus crescenten tollere, nee
sinere me ad summum glorize fastigium eveclum iri, e re
ipsorum fore dicens, si a Galilex preefectura summoverer.
Ananum autem et qui cuin eo erant hortabatur ut nuilam mo
ram (acerent, ne ipse, si prius rem resciscerem, urbem
magtio cum exercitu isvaderem. EtSimon quidem isla
suggercbal. Ananus vero pontifex id negotii difficile esse
ostendebat, qnod magna pars pontificam, eorumque qui
popalo pracerant, mihi laudem boni ducis suo adstruerent
teslimonio ; atque improborum esse in eum accusationeir
iustituere, cui nihil haberent quod objiceretur.

49, Tum Simon, uhi ab Anano ista acceperat, illos qui-
dem tacere obsecrabat, neque sinere ut isti sermones in
vulgus emanarent : sibi enim cure fore dicehat ut j
quantocius e Galilva ejicerer.  Dein, accito fratre J 8,
mandavit ei munera mitllere ad Ananum ejusque amicos :
ita enim forsan futurum esse aiebat ut de sua sententia de-
cedere persuadeantur. Tandenique quod proposail, effe-

cil Simon. Nam Ananus suique,

largitionibus corrupti,
constituunt me de Galiliea deturbare, e civibus nemine alio
hujus rei conscio. Adeoque illis visum est viros mittere
generis nobilitale spectabiles, paresque doctrina laude.
Horum quidem duo viri erant populares, Jonathas et Aua-
nias, secta Pharisvi ; terlius aulemn .quaru;, geuere sace:-
dotali natus , et ipse Phariszcus, Simon vero ¢ gontificibus
illoruin nato minimus. Hos jusserunt, quum in Galilaorum
coucionem venirent , ab illis quarere quid causax esset cur
me ita diligerent. Quodsi respondeant, quia Hierosoly-
mitanus sim, dicere et ipsos quattuor ex eadens urbe esse :
sin au'lem, quod legum bene peritus sim, subjungere nec
ipsos inslitulorum patriorum iguaros esse : sin vero dicere
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pergerent se amare me ob sacerdotii diguilalem, dessy
subjicere et ex ipsis duos sacerdotes esse.

40. Quum ista suggesissent Jonatha ejusque collepis,
quattuor illis argenti myriadas dant e publicis pecunia.
Deinde audito Galileum quendam , Jesum noine, cm
sexcentorum militom cohorte jam venisse Hierosolym,
tune ipsum accitum et trimestri stipendio dogatum juss-
runt Jonatham ejusque collegas sequi et illis oblessperare,
Insuper el trecentis e civibus imperarnnt legalos comitui,
dato omnibus in commeatum argento. 1His igitur persss-
sis et ad profectionem paratiz, Jonathas ejusque coller
egressi sunt, secum habentes etiam Joannis (ratren sty
milites centum, mandalis ab his qui ipsos miserunt acer
ptis, ut sisponte ab armis discederewn , me vivom in Hier
solymitarum urbem ablegarent; siu vero repuguarem, ki
metuentes me occiderent, freti scilicet ipsorum mandabs,
Scripserunt autem et Joanni ut ad bellum adversus me s
accingeret; simul et Sepphorilis et Gabarenis ct Tiberies-
sibus i'njungebant ut Joanni suppetias mitterent.

41. )sta mibi quum pater literis significassel, (ut quin
acceperat ab Jesu Gamale filio, qui concilio inlerie,
mibi sciticet amico et familiari, ) valde indoloi, et quod -
veram cives in me adeo ingratos exstitisse,, ut per insidan
de medio me tolli juberent; et quod pater me per blers
vehementer obsecraverat, ad se ut venirem; dioria!
enim se filinm videre velle antequam mortem opjei:-
ret. Isla sane amicis narrabami quodque post tridusn
regione relicla in patriam profecturus essem. Universoi
autem , qui ea audierant, occupabat meeror, meque lact
mantes obtestabantur, ne eos desererem , periluros si ds
verent meo regi imperio. Quum aotem precibas dla
non annuerem, sed de mea unius salute sollicitus ewen,
veriti Galilzi ne post meum discessum latronibes cosies-
ptibiliores fierent, nuncies per Galileram ombem disi-
runt , meam de discessione sententiam indicaturos. Nuk
auntem, quum primum id resciverunt, undiqee coast
gati sunt cum uxoribus et liberis, non tam mei, ulos
nor, desiderio id agentes, quam quod sibimet meteres :
nam persuasnm habuerunl, me permaneste , nihil s n.:
adituros. Venerunt igitur ad me uni versi in magnom caer
pum, ubi tam agebam : Asochis nomen ipsi est.

42. Nocte autem illa mirandum mibi objectom est &
mnimn.  Quum enim in cubile me recepissem , mosie: &
turbatus ex iis quee ad me scripta erant, visus sam s
videre quendam adstanlem, dicentewnque, « beas v, @
« meres, alleva animum a meerore, et Jiber estoa form-
« dine. Qué tu doles, magnum te reddent el in ompite
« felicissimum. Nam facies ul non haec solum libi proge”
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« cedant, sed el alia permulla. Naque ne labora. Fac
« memineris quod oporteat te cam Romanis quoque hellum
« gerere. » Quunn ista per somnium vidissem , surgebam co
animo ut in campum descenderem. Ubi vero me conspexe-
rant, multitudo omnis Galileeornm (erant autemn in his
mulieres et liberi) prostrata in faciem cum latrimis suppli-
cabant ne ipsos dederem in hostinm poteslatem, neve
discederem regione ipsorum relicta expositaque inlmicorum
injuriis. Et quum precibus nihil proficerent, cogebant me,
adjuralione adhibita, apud se manere, jactabantque mulia
in populum [lierosolymitarnm convicia, ut qui regioneim
suam pace et tranquillitate frui non sinerent.

43. Maquequum ista audivissem, et vidissem populi s
stitiam, flectebar ad misericordiamn, ®quum esse existi-
mans ut pro tanta multitudine non recusaremn vel manife-
stum adire discrimen. llague mansurum me annuebam :
quumgque jussissem quingue millia ex ipsis cum armis et
commeatu ad me venire, ceteros domum quemque sum
dimisi. Posiquam vero mihi praesto erant quingne illa mil-
lia, assumplis his et ter mille militibus quos mecum ha-
bebam, et equilibus octoginta, recta conlendebam ad vicum
Chiabolo in Plolemaidis conliniis sitom : atque ibi contine-
bam exercitum , simulans mili bellum gerendum esse con-
tra Placidum. 1s autem advenit cum duabus peditum
cohortibus et ala una equitum, missns a Cestio Gallo, ut .
incenderet Galilaorum vicos, qui proximi erant Plolemai-
di. Dumgque ille ante Plolemaensinm urbem vallum exe
strueret, ipse etiam , quum stadiis circiler sexaginta a Cha.
holo abessem, castra metatus sum. Et swepe quidem
militem ulrinque produximus, quasi praclio congressuri,
sed non ultra velitaliones processimus. - Placidus enim,
in quantum norat me modis omnibus agere uj pugnam ini.
rem , pree metu preelium detrectabat : veruntamen a Plole-
maide non recessit.

44. Per idem autem tempus advenit Jonathas cum colle-
gis, quem missum Hierosolymis diximus a faclione Simo-
nis et Anani ponlificis, et insidias ad me capiendnm inten-
debat : non enim audebat aperto marte me adoriri. Ad me
vero hujosmodi epistolam scribit. « Jonathas et qui cum
« eo missi sunt ab Hierosolymitis Josepho S. Nos ab Hie-
« rosolymitarum primoribus, qui audiveranl Joaonem
« Gischalenum seepe tibi insidias tetendisse, missi sumus,
« ut illum increparemus, et in posterum facere admonere-
« mns quicquid tu imperabis. Itague quum nobis in animo
« sit tecum deliberare de iis quae in communem tibi nobi:«
« cum utilitatem agenda sint, obsecramus ot ad nos ocius
« non magno comitatu venias : neque enim vicus hic exci-
« piendo est militum multitudinem. » Atque hae scribe-
bant, alterutrum exspectantes, aut fore ut me ad ipsos
sine armis venientem in sua poteslate haberent, aut ut
multos mecom adducentem pro hoste condemnarent. Islas
ad me literas deferens veniehat eques, juvenis alioqui an-

daculus, qui olim sub rege stipendia meruerat. Ervat ane
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tem hora noctis jam secunda, et tum forte amicos et Gali-
leorum primores convivio excipiebam. Hic sane, quun
mihi nunciasset famulus adesse equitem quendam Jodzwn,
intro jussu meo vocalus, ne salutare quidem me dignatus
est, sed porrecta epistola, hanc, « inquit, libi misersnt lezz
« 4i Hierosolymitani. Scribe jam et tu quam celerrime : s
« mihi necesse est reditum ad ipeos accelerare. v Etiiquiden
qui accumbebant valde mirati sunt militis aodacian; e |
vero obsecrabam ul discumberet et nobiscum epolareiv:. !
Quum autem abuuisset, epistolam quidem, oti eam sceepe. |
ram, manu tenebam, cum amicis vero aliis de rebus cofle-
quebar. At non multo post quum surrexissem, o alios
quidem cubitum dimisissem , quattuor vero solum e weess.
sariis meis et amicis manere horlatus essem, jnssissemqu
puero ut vinum appararet, literis explicalis quum bems '
animadverteret , statimque ex iis intellecto quid sibi velist,
rursum illas obsignabam, et qoasi nondum eas legissem,
sed manibus adhuc tenens, priecepi ut drachma vigal
militi darentur in viaticam. Quas quum ille accepisssi,
seque mikhi gralias habere dixisset, inde conjiciens hon-
nem lucri valde cupidum esse, quodque hac perte facilier
expugnari posset, dicebam, si nobiscum petace volueris,
in singolos cyathos drachimam accipies. Ile libewter dicls
audiebat , multoque vino epoto-, quo plus pecunize suferrd,
tandemque ebrius (aclns, non amplius secrela tacere po-
{uit; sed nemine rogante narrabat insidias mibi strectss,
quodque ipsorum decrelo morli essem addictus. Qeibm
auditis ad hunc modum rescripsi. « Josepbus Joasle
« ejusque collegis 5. Audilo vos boma com valeladise n
« Galileam pervenisée, equidein letor, idque mavime,
« quod, rerum in hac regione cira vobis commisss, tierst
« mihi in patriam reverti : hoc enim facere anlln jamprt
« dem in votis fuit. Et oportebat quidem nie, ot w»
« convenirem , non solum in Xalolh proficisci , sed et he-
« giug , etiamsi a vobis non accerserer. Rogo lames v
« niam mihi detis, quod nor possim quod volai facere.
« Nam apud Chabolo motus Placidi observo, in anise ¥
« habentis ut ip Galikeam ascendal. Vos igitur, quneshsx
« epistolam legerilis, ad me venite. Valete. =

45. Quum has literas scripsissera, militique, qui ess per
ferret, dedissein , misi cum eo triginta Galilarorum spechti
simos , quibus jussi ut legatos salntarent guidem, nihil vers
preeterea dicerent. Singulis autem borum adjunxi e mi-
litibus unem fidissimum , qui eos observaret an quia oe
missi erant sermones sererent cum Jonathia ejusve socis-
Et illi quidem profecti snnt; Jonathas vers sociique, obt
primum iis non successit tentamen, alteram mihi miserar
epistolam , hujusmodi verbis. « Jonathas ejusque col-
« gee Josepho 8. Tibi denunciamus mandamusqoe vt terti
« abhinc die sine militibus venias ad nos in oppidum Gabe
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« objecisti. » His scripfis et consalutatis Galilcis quos
miseram, veniunt in Japham, vicunn Galileee maximom, .
maeenibus munitissimum , plenumgue incolarum. Obviam
autem eis prodiit universa multitudo virorum cum uxoribus
et liberis, et sublalo clamore jubebant eos discedere, et
ducem bonum ipsis non invidere. Ista vociferalione valde
irritati erant Jonathas ejusque college; et iram quidem
patefacere non avdebant, illos vero nutlo dignati responso,
alios adibant vicos. Clamore autem non dissimili ab omni-
bus excipiebantur, vociferantibus neminem posse ipsos a
sententia dimovere Josephum pro duce habendi. Jonathas
igitur ejusque collegee re infecta illinc discedentes Seppho-
rim se reciplunt, nrbem omnium in Galilxa maximam.
Istius autem loci homines, animis in Romanos propenden-
tes, illis quidem obviam ibant, de me vero nihil dicebant,
ueque in laudem neque in vituperium. At quom a Seppho-
rilis in Asochin descendissent, ejus incole similiter ac
Japheni clamoribus eoe excipiebant. 1lli vero, utpole qui
jram non amplius cohibendo erant, jubent suos milites
fustibus eos coedere qui adversus ipsos inclamarent. Al
postquam Gahara venerant , Joannes illis occurrit com tri-
bus militam millibus. Proinde ego, qui jam ex lileris
preesenseram quod mihi hellum ioferre decreverint, Cha-
bolo digressus cum tribus militum millibug, relictoque in
castris amicorum fidissimo, Jotapala me conferebam , ut
qui ab illis longius quadraginta stadiis abesse noller : scri-
psique eis in Lunc tnodum. « Si omnino me conventum
« esse expetilis, in Galilzea urbes sunt vicique quattuor et
« ducenti: horum in quemcungne, prout vos statueritis,
« ipse veniam, preter Gabara el Gischala. Nam heec
« quidem civilas patrias est Joanni, illa vero socia et
« amica. »

46. Quum islasliteras accepissenl Jonathas ejusque col-
lege, non amplius ad me rescribunt : sed convocato ami-
corum congcilio et in id adbibito Joanne, consullabant guo
modo me possent aggredi. Et Joanni quidem videbatur
scribi oportere ad omaes in Galilea urbes vicosque : esse
enitn ompino i» singulis uouw et alternm in diversun a
me abeuntes, illosque vocandos esse lanquam adversus
hostem. Atque decretum hoc mitlendum esse jubebal etiany
in Hierosolymitarum urbem, ut quom et illis cognitum esset
me a Galileeis haberi pro hoste , idem et ipsi confirmatum
irent. Quod si fieret, fore aiebat ut Galilei, quotquot be-
nevolis uterer, perterriti me desererent. Quum ita eis cons
suluisset Joannes, valde celeris placuere quee dicebat.
Ceterum sub horam noclis tertiam ista mihi innotuerunt,
beneficio Saccheei cujusdam, qui eum illis erat, et ad me
transfugit,, et quid molirentur repunciavit. Noveram aulem
non amplius cunctandums esse.  llaque quom virum ido-
neum existimassem Jacobum, e fidis qui circa me erant
militibus jubeo ul ducenlis assumplis exitus omnes ¢
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Gabaris in Galileam custodiret, et quotquol prater.
irent compreliensos ad me milteret, eosque iprit; qu
cum literis caperentur.  Ac Jeremiam, et ipsom ex ami-
cis meis, com sexcentis mililibus misi in coofinia Gali.
leeee, qui vias inde in Hierosolymitarum urbem ducentes
caute ohservaret, dato illi in mandatis, ul iter facienles
cum literis corriperet, hominesque in vincula conjectns
istic loci in custodia teneret, literas vero ad me deferendas
cararet.

47. Ista quum iis, qui missi erant,, imperassem , Gafikwis
per nuncios edini ut in crastinum cum armis et lrium dir
run: cibariis mihi ad Gabaroth vicam preesto essent. 1iis
vero, quos circa- nie habebam, militibns in tres cohortes
divisis, fidissimos illorum in corporis custodiam adlibsi,
et centuriones eis preefeci, qui jussi erant sedulo curare
quem militem ignolum suis immisceri sinerent.  Postridie
autem ejus diei, circiter boram quartam, quum essem in
vico Gabaroth, invenio campum omuem ante oppidom 2
militibus oceupatum, qui a Galileea mibi in auxiliom ade
rant, sicuti eis praeceperam : et preeter hos ingens multituds
e vicis eo confluxerat. Postquam vero in medivm sumrevi,
verba illis facturus, clamorem omnes sustulerunt, bess-
ctorem appellantes me et regionis suae servatorem. Tum
ego, me gratiam illis habere professus, consilium dedi of
nec quenquam pugna lacesserent, nec vi invaderen! rego-
nes, sed in agris tentoria figerent, contenti suis stipendis :
nam mihi in animo esse dicebain omnem tumultum absqoe
ciede componere.  Accidit autemn ut qui ab Josatha mis
erant cum literis, eodem die in viarum custodias incidereal,
quée a me constituta: erant.  El viri quidem, prout jusse:
ram, istic locorum tenebantur; literis vero perlertis, qor
calomniis plena erant el inendaciis, mecam statuebams, »
verbo quidem cuiquam facto, ad eos aggrediendum prope-
rare.

48. At Jonalhas ejusque collegae, quuin de advents mee
nonnihil accepissent, cum omnibus suis et Joanue sere
ceperunt in domum Jesu : quee turris eral magna, el oikil
ab arce differens. Itaque quum in eam militum cohories
abdidissent,, unamque janvam aperuissent reliquis occusis,
exspectabant me ad ipsos salutandum ex ilinere venturum.
Adeoque militibus praecipiunt ut me, simul atque adfueriz,
solum ingredi sinerent, ceteris repulsis : sic enim patalant
me facile posse in ipsorum potestatem redigi. Verum spe
sna falsi sunt : npam ego, qui instdias preesenseran, quum
primum e via pervenissem, et in devorsorium illis ex a+
verso situm me recepissem, dormitum ire simulabam. At
que Jonathas suique, existimanles me sompo oppressum
requiescere, facto in campum descensu, tentaiant eos ads
perlrahere, quasi male ducis officio fuugerer. Verum r&
longe aliter cecidit. Nam ad primum iliorum conspecton
Galileei clamorem edidernnt, plane sua erga me ducem be
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FL. JOSEPHI VITA.

[a3,9¢.] 817
nevolentia dignoum : et Jonatham ejusque collegas incusa-
bant, quod adessent, nulla quidem ipsi lacessiti inyuria,
res vero ipsorum funditus eversuri : eosque ad discedendum
bortabantur : nunquam enim se eo adduci posse ut alium
pro me acciperent qui ipsis preeesset.  His mihi renuncialis,
nihil quicquam dubitavi in mediom prodive. Htague conti-
nuo ipse descendeham, auditurus quid Jonathas ejusque
collegee dicerent. Mihi autem in publicum progresso statim
a populo universo appl m est, letisque acclamationibus
me pracdicarunt, gratias se habere fatentes meo ductui et
imperio.

49. Quum autem ista andirent Jonathas et qui cum eo
erant, valde limuerunt ne mortis discrimen adirent, facto
in eos a Galilzis impeto mei in gratiam. Itaque de fuga
cogilabant. Verum quum abire non potuissent, (postulavi
enim ab ipsis ut manerent,) mesti vultuque demisso stabant
verbis meis attonili. Itaque quum multitudini quidem im-
perassem ut mihi adeo acclamare omnino desinerent, et
militum fidissimos viis ad eas cuslodiendas prafecissem,
ne nos inopinantes Joannes adoriretur, Galilaos vero etiam
in armis esse admonuissem, ne ad hoslium incarsum, si
quis derepente fieret, (urbarentur; primo Jonatham ejusque
collegas commonefaciebam epistola: , quemadmodum ad me
scripserint, missos se a communi Hierosolymitarum ad
contentiones quez milii cum Joanne erant finiendas, et ut
me obsecraverint ipsos convenire. Hisqne commemoratis,
epistolam coram ipsis proferebam, ne quid infitiari possent,
dum literis ipsos coarguerem. « Atqui, dicebam, o Jona-
« tha vosque ejus college, si mihi cnm Joanne contendenti
« reddenda esset vilee mee ratio, adductis pro me duobus
« tribusve testibus qui viri essent probi et honesti, procul
« dubio necesse fuisset, facta in itlorum vitas inquisitione,
« ab intentato crimine me absolvi. Ut igitur sciatis bene
« a me administratas esse res Galilee, tres quidem testes
« paucos esse arbitror ei qui vitam recte instituerit; hos
« vero universos vobis exhibeo sistoque. 1taque ab his
« vitee mez rationem poscite, annon cum omni honestate
« atque etiam virtute omui hic versatus fuerim. Et vos
« sane cunctos, o Galilaei, adjuro ne quid veri occultelis
« aut dissimuletis , sed coram his tanquam judicibus dica-
« tig, si quid minus rerte factum fuerit. »

50. Vix ista loquutus sum , quum una ommnm vox exori-
tur, benefactorem me suum et servatorem appellantium.
Et anleactis quidem testimonioum perhibebant, in agendis
vero adhortabantur.  Aftirmabant eliam omnes jurejurando
se uxorum quidem pudicitiam salvam habere, neminem
vero unquam a me dolore injuriave affectum. Deinde epi-
stolas duas ab Jonatha ejusque collegis datas, quas custodes
a me conslituli interceptas mihi miserant, prelegebam Ga-
lileis, perquam plenas maledictis, meque falso insimulantes,
quod pro tyranno potius quam duce apud ipsos me gererem;
insuper et alia multa in iis perscripta erant , illis nihil men-
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dicebam me literas accepisse a perferentibus , gui non foviti
eas mihi dederint : qoippe nolebam adversarios quidquam
resciscere de custodiis , ne pree metu literas scribere desine-
rent.

51. Quum ista audivissel multitudo, exasperati gestiebant
in Jonatham el qui cum eo aderant impetum (acere, quasi
interfecturi.  Atque id sane perfecissent, nisi Galilkeos
quidem furentes cohibuissem , Jonathae vero ejusque colle-
gis dixissem me illis ignoscere quae jam anle gesseriat, si
modo resipiscere, et profecti in patriam his a quibus missi
erant vera referrent de rebus a me administratis. His di-
<tis cos dimitlebam, quamvis scirem nilil esse factaros
eerum quae pollicebantur. At multitudo contra eos in
iram accendebuatur, meque obsecrabant ut ipsis permitterem
de #llie qui talia ausi fuerint paenas sumere. Verum ego
summopere adnitebar, quo eis persuaderem, istis ut parces
reut hominibus : probe enim noveram omnem seditionem
bono publico in perniciem cedere. At multitido immobilis
persiabat in sua contra eos iracundia, snoque impetn
omnes in domum ferebantur, in qua Jonathas ejusque col-
legae diversabantur. Ego vero, quum conspicerem impetnm
illorum cohiberi non posse, in equum insiliens , jossi multi-
tudinem me sequi ad Soganam usque vicum , a Gabaris vi-
ginti sladiis distantem. Alque ejusmodi usus stralege-
mate hoc mihimet pracstabam, ut pro belli civilis auctore ne-
quaguam habear.

52. Postquam autem propius ad Soganenses accesseram,
quum multitudinem slitissem, eosque admonuissem ne
irascendum et gravissimas peenas ocius ferrentor, jubeo
centwn @tate provectiores et dignitate preestantes se parare,
ul qui in Hierosolymitarum urbem profecturi essent, et que-
relam apud populum habituri adversus eos qui in regione
seditionem moverenl : illisque dicebam , « si contigerit eos
« flecti oratione vestra, a communi Hierosolymorum eflla-
« gitate ul literas ad me dent, jubenles memet in Galilza
« manere, et Johatham ejusque collegas inde discedere. -
Quum ista illis suggessissem mandassemque, illique slatim
se ad profectionem instruxissent, terlio post habitam coe-
cionem die eos in legationem misi, unaque com eis milites
quingentos. Etiam amicis Samariz seripsi , darent operam
ut legali per eorum agrum tute iter facerent : tum enim
Romanorum in potestate erat Samaria; el omnino necesse
erat volentibus celeriter Hierosolyma proficisci per eam
trausire : sic enim t+ibus dicbus e Galilsea Hierosolyma per-
venitur. Preelerea ipse legatos deduxi ad fines usque Gali-
laeee, custodes qui viis preeessent constlituens , ne quis facile
legatos discessisse rescisceret. Qunuque ista perfecissem,
apud Japha morabar.

53. Jonathas aulem cjusque collegee, quum frusirati &s-
senl in iis quie contra me molili sunt, Joanuem Gischala
remiserunt; ipsi vero in urbem Tiberiadem profectisunt, spat
pleni fore ul eam in suam potestalem redigerent : quande-



(931,932.)

& xatd Tov xatpov Toltav Exeiwwv dpywv, éyeypdgpet
npds adtobs, melgey émayyeAhduevos 0 wATO0g €A~
fovtag Omodéyeatar xai abroic EAfolxar mpooTedTval.
*Exeivor udv émi totadtarg Shnisty &niihbov. Amay-
syéhher 8¢ wor talive Zikag Sk ypappdtwy, dv Epny tic
. )
Ti6spiddog dmpednhv xatahehormwévar, xai omedday
#aiov.  Kdyo, tayéug dmaxodoag adte) xai wapa-
yevduevog , elc xivduvoy dmwhelag xatéatry & airixg
wotabtng.  Of megt 1ov Twvdlny yevdpevor mapa ol
s ~ A \ r 3 -~ ’ -~
T thptewl, xat ool Teigavreg rostival wou Stxs
@opoug Sveag, i Axousay Thy Zudv mapousiay,-delaav-
wec mept abtdv Fxov wpog duf.  Kai domasduevor wa-
xapilery Deyov obror mepl thy Fakdaiav dvastpa-
gévta, suvideclal Te Stk Tusdg dyoudvn* xdoumov Tap
L™ k3 Y A 44 o < _ A 4
15 abtav elvae thy duny Sagay £pagay, 6 &v Siduaxainy
< 2pob yevousvev xal woMTiv.  Awmatotipav Te THe
> 7 3 M k] ) 4 [ ’ -
Twrdvvou Ty dudv mpos adrobs gehiav brdpyew Dheyov,
. .
xat emeidewy piv elc Thy olxelav dmeldeiv, wepuadvery
82 &g bmoyeiptov wov "lmdwwny duot movdewow.  Kal
20 talta Myovreg dmdposay tobg paxmestdzous Spxoug
3 € - A 3 - 3 M < 4 1
wap’ fuly, 8¢ olg dmigTelv od fepitdy fyodurv. Kai
&) Topaxadalist ue Ty xatdhuaty dAhay ot wordoaslal,
&% 70 hv dmicloay fudpav elvar cdbbatov &y heiolar
3t ) deiv 67" wdvdv Ty mohy Tiv Tibepréow Epa—
96 axov.

vd'. Kayo pndtv Omovedong, & ti¢ Tapryalag
anHAbov, xatakity Suug év 17 wohet Tolg wohuTpa-
Ywoviigovrag ef T mepl Hpiv Aéyorto. Ak wdomg &

o ol ~ 3 s gy -~ 4 U

s 6305, i amd Tapiyabiv eic Tibepidda pepovons,
%0 éxdotnaa mohhobs, fva por & 2WhAhwv oruwivesty

Grep &v mapd 26 dv 7% moAer xatakerpdiviov Tuvld -

vovtat.  Katd mv imobaay obv fudpay cuvdyovra

wavTES 6lg TH mpoaeuy v, wéytoTov olxnua oAl §ydov

Emidéiuchat duvdpevay,  Eigehdv 82 & "lewvdbng pa-

- o~ 1 ~ 3 /, 3 » ’

£} vepéis pdv mept wii¢ dmoaTdoeng m:x é'u,ﬂ\y.a Z‘syzw, &

i aTpatyyol xpeitovog ypelay Ty WOMy adtiv fystv,

*[reots 8" dpywv obStv bmosTethduevos Gvapavioy elrey,

’ A - -~

« duetvdv doTty, @ molTat, Téacupaty fudc Gvipacty

« Dmaxalew 7 &, xat xatd yévos Aaumpois xat xatd
€3 « gUvecty obx ddckorc. »  “Y'medeixvue &1 Tobg mept -
valnyv, TaUt’ edndvra v “Inooly dndver mapedbov
loUstoc, xai tvag éx Tob Snumou ouvémedev. Odx
2 . - ~ \ -~ \ ’ -
Hpraxeto 8¢ toig Aeydeior > WATDOg, xal wAvTLG &v
elc otasty &ywpnoay, el wy Ty Givodov Cifhucey émeh-
0sUsa Extr; dpw , x28' fv toic sdbBuaty dpratomoreiabar
vouimdv doty Auiv.  Kab of mept tov “Twvdbny, sic
hy fmoloay mephépsvor thv Boukdy, dnfecav dmpa-
xtot.  EdBbg & pot rodtwv anayyehfeviow, mput Sié-

z ﬁ ’ 6 ’ 3 ’ \ ~ ’

yvorv elg Thv Tibepiéow mihiy dpwéahar xat 1% émodoy
50 Tept TpdTY Bpav Axov drd thv Tapyxibiv, xatakay.-
Gavw 8 quvayduevov A8y o whFlos eic Ty mpogeu-~
yov i 8 d Fv adrotc abvodog, 0dx &pivuroxov ot cuA-
heyduevor. O 81 mept tov luvalny drpoadoxdizex
Bexaducvol ue wapovza Stetapdylnoay et imvosat

-
=

FL. JOSEPH! VITA.

[25,28.) 819

quidem et Jesus, qui eo lempore summa rerum istic prae-
erat, scripseral ad ipsos, promittens se popuio persuasu-
rum esse ut venientes exciperent, et in eorum partes
transire vellent. Jlli quidem hujusmodi spe freti illinc
digressi sunt. Ista autem Silas mihi per literas significat,
( quem dixi ‘Tiberiadis curatorem me reliquisse, ) utque fe-
stinarem me rogabat. Atque ego, quum e vestigio illi obse-
quulus eo me contulissem, in interitus periculum incidi ex
hujusmodi causa. Jonathas ejusque college, quum apud
Tiberienses essent, et multis adverse mihi factionis a me
deficere suasissent, gquum primum me adesse audissent,
de se sollicili ad me veniunt, meque salutato beatum prae-
dicabant, qui ila me gesserim in Galilzeae rebus admini-
strandis, seque milii gratulari quod tanto in honore habitus
essem; meam enim gloriam sibi in decus cedere dicebant,
ut qui civis ipsorom et ab ipsis institutus fuissem. Adji-
cichbantgue justius esse ut meam erga ipsos amicitiam quam
Joannis complecterentur : et domum quidem ocius redire
aiebant, manere vero donec Joannem in meam potestatem
tradiderint. Atgue ista loquuti jusjurandum jurarunt unum
et alterum, ex iis quae apud nes horroris plenissima ha-
bentur, quorum gratia illis diffidere nefas ducebam. Deinde
me rogabant ut iu alium locum deverterem, quod in crasti-
num diem sabhatum incideret ; ipsosque minime decere aie-
bant Tiberiensium civilatem in tumultus conjicere.

54. Tum ego nibil suspicatus Tarichaas me conferebam,
relictis tamen aliquibus in civitate, curiose in sermones
inquisituris, qui de me sererentur; et per omnem viam,
quz a Taricheeis Tiberiadem ferebat , aliquammuitos dispo-
sui, qui, alius cx alio, mibi significarent quaccunque inan-
dirent ab iis qui in urbe relicti erant. Die igilur sequenti
omnhes congregantur in proseucham , domam amplissimam
et ingentis multiludinis capacem. Quum autem Joannes
esset ingressus , palam quidem minime andebat verba fa-
cere de defectione, duce vero meliore civilati ipsorum opus
esse aiebat. Al Jesns, qui urbi preeerat, nihil dissimulans,
aperle dicebat, « praestat, o cives, quattuor nos viris quam
« uni parere, prasertim illustri orlis genere , et rerum scien-
« tia inclitis. »  Quibus verbis Jonatham subindicabat ejus-
que collegas. Haec loquutnm JesumJustus, quum in medium
prodiisset, laudibus extollebat, et nonnullos e plebe in suam
sententiam adducebat. At populo haud placebant quae dicta
erant, et proculdubio coorta fuisset sedilio, nisi necesse
habuissent e concione discedere sexta hora appetente, quo
tempore moris est nobis Sabbatis prandere. Atque Jona-
thas ejusque collcge, quum in crastinum diem concilium
distulissent , re infecta abierunl. Istis aulem mihi actutum .
renunciatis , decrevi mane Tiberiadem pervenire : et prima
diei sequentis hora a Tarichzis veniebam, populumque in
prosenchamn jamjam congregatum deprehendo : quem vero
in finem advocarenlur in concionem, plane nesciverunt qui
convenerant. Al Jonathas ejusque college, quum wme ex
improviso adesse conspexissent, primo perturbati erant,
deinde illis in mentem venit rumoremn spargere procul visos

52.
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essc Romanorum equites in confiniis, triginta stadiis ab
urbe, in loco qui Hononcea dicitur.  Atque istis nunciatis,
admonendo hortandoque subjiciunt Jonathias ejusque col-
legae, non permittendos esse hostes agrum ipsorum depope-
lari. Dicebant autem hec eo animo ut, quum me aoiki
prasentis ferendi praetextu ab urbe amovissent, ipsi interim
eam mihi infestam infenzamque redderent.

55. Ego vero, etiamsi probe noram quid illi in mente ag.
tarent, eis tamen obsequulus sum, ne Tiberiensibus viderer
parum prospicere illorum securitati. Itaque egressus sum,
quumque ad locum pervenissem, ubi ne vestigiom quidem
ullum bostivm deprehendi, maturato itinere reverior, ¢f
senalum omnem populique multitudinesn congregatam in.
venio, et Jonatham ejusque collegas prolixam in me acco.
sationem inslituentes, quasi nihil pensi haberem eos beli
miseriis levare , interini vero in deliciis ipse vitam agerem,
Quum ista dicerent, quatuor epistolas proferebant, quasi ab
1is qui in Galilzwe confiniis degebant ad ipsos scriptas, ut
sibi subveniretur obsecrantibus, (Romanorum quippe copiss
equestres pedestresque intra triduum regionem illorom
populaturas esse,) et orantibus ut summa agdhiberelur fe-
slinatio,, et non negligerentur.  His audilis Tiberienses,
rati illos vera dicere, clamore sublalo mibi nequaquam de-
sidendum esse dicebant, sed ad ferendas popularibus sak
suppetias abeundum. Ad hiec ego, ut qui intelligeren
quid Jonathas sociique cogitarent, respondi me promple
imperata facturumn esse, promisique sine mora in bellum
profeclurum : celerum, quandoquidem liters significarent
Romanes in loca quattuor incursionem facere, suadebam
oportere in quinque partes divisis copiis Jonatham ejusque
socios singulos singulis praefici : decere enim viros fortes
pop modo consilium dare, sed et aliis necessitate urgeoie
ad opem ferendam pra:ire ; nam fieri non posse dicebam ut
€go nisi partis unius me ducem preberem. Hoc mesm
consilium velizmenter placvit multitudini. Itaque ef et
compulerunt ad belium proficisci. 1lli vero non medioeritr
aninis consternati erant, ut qui perficere non potoerist
qua mente versaveiant, quod ego contra ea qua moliebar-
tur slrategemata adhbuerim.

56. Unus autem ex illis, nomine Ananias, vir sceleralss
et malorum artifex , auctor erat multitudini ot in crastivem
diem upiverso populo apud Deum indiceretur jejunium:
jussitque eadem hora sine armis convenire in eundem lo-
cum, Deo palam facluros quod arma parum valere existi-
ment, nisi ipse eis adsit in auxilium. Haxe avlem noa pie-
tatis ergo dicebat , sed ut me meosque inermes opprimerenl
Alque ego, necessitate coactus, parebam , ne piam admoni-
tionem contemuere viderer. Poslquam igitur posmet is
domum quisque suam recepimus, Jonathas ejusque collesr
scribunt Jeanni, adhortanies ut mane ad ipsos venial secum
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adducens quotcunque milites possit : facile enim me ca-
pturum esse et facturum quicquid facere vellet. Ille ac-
ceptis literis dicto audire in animo habebat. Ego vero die
sequenti duos ex satellitibus qui circa me erant, fortitudins
spectatissimos fideique constantes, jubeo sicis sub vestibus
celatis una mecum prodire, ut, si hostes vim intentarent,
eam propulsaremus. Thoracem preeterea ipse cepl et
gladio me succinxi, quam occultissime fieri potuit, et in
proseucham veniebam.

57. Ceterum eos qui mecum erant omnes excludi prae-
cepit Jesus princeps. Ipse enim foribus adstitit, solum-
que cum amicis ingredi sivit. Quum autem adhue in ritibus
patriis occuparemur et ad preces converteremur, survexit.
Jesus, et me de supellectile et argento non signato.e regia,
dum combureretur, ereptis percontabatur, apud quem depo-
sita essent : alque hzc eo animo dicebat ut tempus extrahe-
ret tantisper dum Joannes adveniret. Ego respondi, quic-
quid fuerit penes Capellum esse et decem Tiberiensium pri»
mores, jussique ut ex ipsis sciscitarentur an mentirer.
Iilis vero in sua potestate esse dicentibus, subjecit , « af istf
viginti aurei quos capiebas, quum certum auri non signati
pondus vendidisses, quid de iis factum est?» Ethos, inquam,
dedi viaticum legalis ab illis Hierosolyma missis. Ad hec
Jonathas quidem ejusque college respondernnt non recte
a me factum, quod legatis ex publica pecunia mercedem
solverim. Ex istis multitudine exasperata, ut qua homi-
nutn malignitatem perspexerat, quum ipse intelligerem non
procul a seditione rem abesse, cupiensque magis etiam con-
tra eos populum irritare, adjiciebam : « si male feci,
« quod legatis vestris mercedem dederim ex publico, desi-
« nite mihi succensere; nam ipse viginti istos aureos re~
« pendam. »

58. Quum ista dixissem , Jonathas quidem ejusque col-
legee conticuerunt : populus vero agis adhuc adversus
illos incitatus erat, ul qoi iniquam erga me malevolentiam
palam fecerant. Atque Jesus, ubi animorum mutalio-
pem vidit, populum quidem abire jussil, senatum vero ut
maneret imploravit : fieri enim non posse ut in tumuitu
de ejusmodi negotiis inquisitio haberetur. Populo autem
clamante se nentiquam me solum apud eos relicturos esse,
accedebat quidam, Jesu ejusque sociis clam nuncians in
propinquo esse Joannem cum militibus. Tum Jonalhas
non valens amplius sese cohlbere, (Deo fortasse saluti mex
prospiciente ; nisi enim id contigisset a Joanue interiissem,)
in hae verba erumpit, « desinite, o Tiberienses, de viginti
« aureis inquirere; propter hos enim haud morle dignus
« est Josephus, sed quod Lyrannidem affectavit, et decepto
« verborum lenociniis Galileorum vulgo imperium in eos
« est adeplus. » Ista autem quum diceret, e vestigio ma-
nus in me injiciebant , meque jnterficere adnitebantur. At
quum primum comites mei facinus conspexerunt, gladiis
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shictis plagisque iutentatis, si qua milii iflata esset vis,
populoque sublatis lapidibus in Jonatham irruente, ab bo-
stinm violentia me eripnerunt.

59. Postquam vero paululum progressus in eo eram ul
Joanni cum mitilibus iter facienti obviam fierem, prie metu
illius de via deflexi, et per angiportum quendam ad lacam
salvus perveniens, navigio forte arrepto coque conscenso
Tarichaeas trajeci, ila ut pracler exspectationem e pericols
evaserim,  Atque illico Galileeornm primores ad me acciri
jubro, illisque denarro quo modo ab Jonalha sociisque et
Tiberiensibus contra fuxdera proditus essem , utque parum
abfuerit quin ab illis occiderer. Istis auditis, Galilzorum
muititudo ira accensa me adhortabaler ut non cenclarer
illis bellum inferre, sed ipsis permitterem in Joannem prof-
cisci, eumque cum Jonatha ejusque collegis penitus e
medio tollere. Attamen eos, ira licet adeo incitatos, ipse
reprimebam, exspectare jubens donec rescisceremus quid-
nam legali in Hierosolymitarum urbem ab ipsis missi re-
nunciaturi sinl : ex illorum enim sentenlia gua facts optima
viderentur agere ipsos oportere aiebam. Quumgue isla di-
xissem, eis persuasi. Tuncafitem et Joannes, quod isidie
ei parym successeranl , Gischala se recipiebat

60. Non mullis autem post diebus revertuntur legali, et
nunciabant populum valde irasci Anano et Simoni Gama-
lielis filio, quod, inscio communi Hierosolymorum, ia
Galileam ab ipsis missi essent qui id egerint ut ex ea ex-
Ailebant etiam legati quod- incitatus ferebatur
Praterea literss
afferebant, quibus Hierosolymilarum primores , multis pre-
cibus eos obsecrante populo, mihi quidem confirmahant
Galileae principatum, Jonatha vero ejusque collegis pra-
cipiebant quﬁntocius domum redire. Lileris igitur perle-
ctis in vicum Arbela concessi : quo loci congregatis Galilai<
jussi legatos enarrare quantum irascerenlur Hierosolymils

ciderem.

populus ad domos eorum comburendas.

et indignarentur iniguitatem eorum, quie perpetrata erast
ab Jonatha suisque, et ut regionis ipsorum praefecturan
suo decreto mihi ralam fecerinl ; quacque Jonathe ejusqoe
sociis scripserant de dikcessu : ad quos literas e vestigo
miltendas curabam, jusso tabeilario curiose inquirere quid-
nam facturi essent.

61. Tl vero, quum epistolam accepissent et non mesdio-
criter turbati essent, accersunt Joannem, et senatores Ti-
beriensium , primoresque Gabarorum; et hac de re ad con-
cilium referunt, consultare jubentes quidnam ipsos facers
oporteat. Tiberiensibus igitur oplimum videbatur ut re
rom administrationetn mordicus tenerent ; nec debere cos
aiebant urbem suam deserere qua: semet ipsis commise-
rit, praesertim quum foret ut ipse illis sanus non abstic
nerem. Hoc enim confingebant, quasi id illis intermi
natus fuissem. ¥t Joannes non solum isia comprobabat,
sed et suadebat ut ex ipsis duo e accusatum irenl ¢
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ram populo Hierosolymitano, quod Galileez res non satis
commode administrem; idgque eos facile persuasoros esse
dicebat, quum ob auctoritatem, tuin quod vulgus varium
sit et mutabile. 1tagne quum senlentiam optimam dixisse
visus fuerit Joannes, placuit illis ut duo quidem ad Hiero-
solymitas abirent, Jonathas et Ananias, alios vero duos
apud Tiberiadem mausuros relinqui. Atque in sui custo-
diam milites centum cogehant. ‘

62. Tiberienses autem meenibus quidem suis firmandis
providerunt, incolas vero arma jubent resumere : et ab
Joanne, qui tum Gischalis erat, non paucos milites accive-
runt, auxilio futuros, si quando res suz mecuin eis ege-
rent. Interim Jonathas suiqne Tiberiade digressi, simaul
atque veniebant ad vicom Dabarilla, in extremis Galilseae
finibus silum, in campo magno, circa mediam noctem in
manus incidunt custodum meorum. Illi vero, quum eos
arma deponcre jussissent, in vinculis eodem loco asserva-
bant, prout eis praeceperam. Mihi autem ista per literas
significal Levi, cui custodiam commiseram. laque biduo
post exacto, quumque nihil me rescivisse simulassem, misso
ad Tiberienses pancio, consulebam ut sinerent liomines
positis armis in suam quemgue domum discedere. i
vero (nam Jonatham cum suis Hierosolyma jam pervenisse
opinabantur) maledica mihi respousa dederunt. Atqui
ego, nihil consternalus , strategemate contra eos uli cogita-’
bam : nam nefas esse ducebam contra cives bellum accen-
dere. Volens igilur eos a Tiberiensibus ahstrahere, dele-
ctis militum fortissimorum decem millibus, eos trifariam
divisi, etimperavi-utin vicis in insidiis coliocati lalitarent;
mille autem ip vicum alium deducebam, perinde quidem
montanum, a Tiberiade vero quattuor sladiis dissitum,
quibus edixi ut, simul ac signum acceperint, descende-
rent. At ipse vico egressus in aperto et propatulo loco ca-
stra jocabam. Quod quum viderent Tiberienses, continuo
seex oppido proripiebant, et multain me convicia jacta-
bant. 1mo tanta eos amentia corripiebat, ut lectica de-

" center instrucla meam imaginem super ea proposuerint,

eamque circumstantes me complorarent cum lusu risugue.
At ego, quum illorum dementiam aspicerem, ad hilaritatem
me componebam.

63. Quum autem vellem Simonem per insidias intercipere
et cum eo Joazarum, misso ad eos nuncio obsecrabam ut
paulum extra urbem procederent, assumptis secum amicis et
aliquammultis qui ipsis praesidio essent : velle enim me aie-
barn, eum ad cos descendissem, fredus cum illis ferire et
Galilee prefecturam dividere. Et Simon quidem, per
imprudentiam et lucri spe inescatus, non cunctatus est ve-
nire; Joazarus vero insidias suspicatus domi manebat.
Simoni igilur, quum ascendisset una com amicis qui ipsi
praesidio essent, obhviam factus benigne comiterque eum
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salutabam , fatebarque me gratiam ifli habere quod ad nas
ascenderit. Paul> vero post, cum eo deambulans , qoasi ef
seorsum remolisque arbitris vellem aliquid dicere. ubi los.

- gius eum abduxeram, correptum medium amicis qui

mecum erant tradidi, in vicum perducendam : militibus-
que descendere jussis , cum ipsis Tiberiadem ibam oppugna-
tum. Quum autem utrinque acriter pugnatum esset, pa-
rumgque aberat quin victoria cederet Tiberiensibus, {milites
enim mei jam terga dederant,) ipse hoc conspecto, eos qui
mecam erant adhorlatus, victores prius Tiberienses ia civi-
tatem usque persequutus sum : aliis vero copiis per lacum
trajectis mandavi ut domum, quam primum occupasseat,
incenderent. Hoc aulem facto, Tiberienses , rati vi ex-
pugoalam esse ipsorum civifatem, pre melu arma abji-
ciunt, comque uxoribus ac liberis supplices orabant wl
ipsorum urbi parceretur. Ego autem, precibus flexus, im-
petum quidem militum coliibui, ipse vero (nam vesper
appetebat) una en militibus ab urbis obsidione reversus,
corpori curando incumbebam. Quumque Simonem ad con-
vivium adhibuissem , eum super iis qua acciderant couse-
labar : atque promittebam fore ut, dato ei viatico, Hiero-
solyma deduceretur salvus et incolumis.

64. Insequenti vero die cum decem militum millibas
Tiberiadem venieham, populigue istins primoribus i circois
accilis, jussi ut quinam essent defectionis auctores dire-
rent. Quumque homines indicassent, evs quidetn vinclos
in urbem Jotapam inisi, Jonatham vero et Anauviam socius-
que vinculis solulos et commeatu instracics, una cum Si-
mone et Joazaro, et militibus quingentis qui eos cuslodirent
observarentque, Hierosolyma mittendos curavi. At Tibe-
rienses, quum ad me iterum confluxissent, supplices obse-
crabant ut quee facta essent ipsis ignosceremn, diceates s
emendaturos esse qua male fecissent, suze in posterum
erga me fidei constanlia. Insuper orabant ut quaecuoque
ex spoliis superessent iis servarentur qui ea perdideranl.
Atque ego ea habentibus imperabam ul omnia quae penes
ipsos essent in medium afferrent : diuque cunctantibus jossa
mea exsequi, quendam e mililibus meis conspicatus vese
rolito splendidiore indutum, eam unde haberet interrogabam;
(quumque respondisset, ex urbis rapinis, illum verberibes
castigari jubebam, aliis me atrociorem peenam inflicturum
esse minatus, nisi quicquid rapuerint in apricum prolule-
rinl. Multis itaque comportatis, Tiberiensibus, qued
yuisque pro suo aguovit , reddidi.

65. Quam autem ad hanc narrationis meze partem deve-
nerim , libet mihi verba aliquot facere ad Justum, qui ¢
ipse hisce de rebus opus composuit, et ad ceteros item,
qui historiam quidem scribere in se recipiunt, de vertale
vero parum admodum sollicili sunt, et ex odio gratiave
falsi quid dicere non verentur. Nam similiter quidem f2-
ciunt ac ii qui de rebus contractis scripta in medium affe-
runt ficta et commenlitia : sed quod similia ac isti now
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metuant supplicia, parvi pendunt el contemptui habent
veritatem. Justus igitur de iia quee a nobis gesta fuerint
et de bello scribere aggressus, ut diligenliam adhibuisse
videretur, de me mentilus est, deque patria sua ne vera
quidem protulit. Quamobrem (necesse enim labeo me-
met contra falsa testimonia defendere) eloquar ea qua
bactenus silui. Neque mirum cuignam sit quod now autes

{31,32.)

ea indicaverim : historiam enim scribenti vera dicere ne-
cessarium est; licct tamen ei non acerbe redarguere quo-
randam improbitatem, non tam illorum gratia, quam ut
sese moderalum esse oslendal.  « Quo modo igitur (ut
« ipsum tanquam preesentem alloquar), Juste , historicorum
« gravissime , ( id enim tibimet arrogas,) ipse el Galilxi pa-
« trize tuze auclores fuimus seditionis adversum Romanos
« et regem? Prius enim quam a communi Hiervsolymorum
« praetor Galilaze essem constitutus , tu et Tiberienses uni-
« versi non solum arma cotripnistis, sed et Syria: decapoli

" « bellom intulistis. Tu quippe illius vicos incendisti , tuus-

« que famulus in acie illic cecidit. Atque hac non a me tan-
« tum dicuntur, sed et in Vespasiani Imperatoris commen-
« tariis scripta reperiuntur; et (uo modo Veépasianum apud
« Polemaidem clamoribus prosequuti sunt decapolitani,
« te unum auctorem ad supplicium dept;scenhes. Et pana

« dedisses jussu Vespa.siani » biai Agrippa rex, accepla po-
« lestate te interimendi, multis precibus a sororé Berenice
« inlerpellatus, te non sustulisset, sed din in custodis
« vinclumn servasset. Quin et res, quas postea io republica
« gessisli, palam facivnt et reliquam tuam vitam , et quod
« tu patrize tuze auctor fueris defectionisa Romanis. Id quod
« multis indiciis paulo infra confirmatum ibo. Volo aulem
« propler te aliis etiam Tiberiensibus pauca dicere, facere-
« que ut sciant qui has legent historias, quod neque Ro-
Urbium in Galilea
« maxim: sunt Sepphoris et Tiberias, tua, Juste, patria :
« sed Sepphoris quidem in media Galilea sita, et circa se
« habens vicos quamplurimos, quearque facile poterat, si
« quidem voluisset, adversus Romanos aliquid audere,
« secum lamen slatuens suam erga domiaos fidem servare,

« manorum neque regis amici fueritis.

« et me urbe sua exclusit, edictoque prohibuit civiam suo-
« rim quenguam Judmis merere : ulque a me extra peri-
« culum esset , dolo me induxerunt ut urbem eorum ma-
« nibus munirem. Quo faclo preesidinm receperunt a
« Cestio Gallo, qui Romanis legionibus in Syria pracerat,
« nie coalempto, qui tum potens valde eram et omnibus
« terrori.  Quum aulem eo tempore oppugnarentur Hiero-
« solyma, urhs apud nos amplissima, et parum aberat quin
« templuin onnibus commune in hostium potestatem veni-
« ret, non miserunt suppelias, quod videri nollent arma
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Stk p6Bov & Smha xatéleale, xat mdvrwe &v bdiv §

{33,3.)
o sumpsisse adversus Romanos. Tua vero patria, o Juste,
« ad lacin Gennesarilen sita, et distans ab Hippo trigiota
« stadiis , Gadaris sexaginta , et Scythopoli in ditione regis
« centum et viginti, quum Judicorum urbs nulia ei adja-
« ceat, si voluisset, facile Romanis fidlem servare potuit :
anam ¢t civilali ipsi et populo abunde armorum eral
« Verum, ut tu dicis, ipse tunc eram in cavsa : al quis
« postea, 0 Jusle ? nam antequam obsiderentur Hierosolyma,
« nosli me sub Romanis fuisse, et vi capta lotapata, mul-
« laque castella, magnamque populi Galilex pariem acie
« cecidisse, Tunc igitur oportebat vos omnino a mei ter-
« rore liberalos arma abjecisse, et auxilio venisse regi
,» sed necessitale

K] i

m non

« Bomanisque, q ) p
« coacti in bellum contra eos irruislis. Quin et vos tantis-
« per exspectastis Vespasianum, dum ipse cum omnibas
« suis copiis meenibus oppugnandis sese admoveret : ac tesc
« demum praz metu arma posuistis, ct proculdubio vestram
« vi expugnasset urbem, nisi regi supplicanti vestramqee
« stuititiam excusanli vos condonasset Vespasianus. Noa
« mea igitur est culpa, sed vestra, qui belligerare studuists.
« Annon meministis quod , vobis tolies superatis, vesirim
« neminem interfecerim? quum vero vos sedilionem inter
« vosmel agitaretis, non ex beuevolentia erga regem et
« Romanos, sed vestrdm ipsorum ex militia, centum
« ocloginta quinque cives occidistis, quo lempore ipe
« a Romanis obsiderer lotapatis. Quid ? annon in Hierosm-
« lymilana obsidione recensita sunt Tiberiensiom dwo
« millia, qui partim ceciderunt, partim captivi facti =ant’
« Sed forsan lu hostemn (e fuisse negabis, quod tum profa-
a geris ad regem : id quod te fecisse aio mei metn. El1g
« quidem me liominem improbum esse dicis. Verus rex
fo vitam in-

« Agrippa, qui libia Vesy capitis d
« dulsit et tam magna pecnnia te donavit , qua demun
« causa semel et iterum in vincula te conjecit, totiesqoee
« patria in exsiliym ire jussil? quumqgue semel te morti ad-
« divisset, nonne multis Berenices sororis precibus mola:
« saiutem Libi concessit? Postea vero quum le, in tol maleficiss
« deprehensum , ei ab epistolis esse voluisset, ut comperit
« hic quogue te mala fide rem agere, a conspectu suo i
Sed in hac diligentius inquirere eaque redar-
Ceterum mibi subil mirari impudentiam
« tuam, qui ausus sis dicere,, te omnibus qui harum rerum

« abegit.

« guere desino.

« historiam literis mandarunt, melius eas scriptis tas
« enarrasse, quum nec ea resciveris qua per Galileam gesta
a sunt, (lunc enim Beryti eras apud regem, ) nec eorum
« quc Romavnti passi sunt in Jotapatorum obsidione nosve
« pati fecerunt, nolitiam assequutus fueris ; nec res a me
« gestas dum obsiderer discere potueris. Nam ompoes qai
« ista narrando crant acierum conflicty illic perierunt. Sed
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« forte dices le accurale ommia perscvipsisse, qua gesta
« erant contra Hierosolymitas. Kt qul potuisti , quum nec
« ¢i bello interfueris, nec Caesaris commentarios legeris ?
« maximodque est indicio, quod scripseris contra quam Car-
« sar in commeniariis.  Quodsi confidis te omnibus in
« scribendo prirslitisse, cur non, dum viverent Vespasia.
«nus ac¢ Tilus , quorum Imperatorum auspiciis confectn

"« erat bellum , ¢l dum Agrippa rex superstes esset, cogna-

« lique gjus, viri Graccarum literarum peritissimi, historiam
« tuam in lueen edidisli? eam utique ante viginti anuos
« scriplis consignatam habebas : et poteras ab iis, quibus
« ombpia explorata erant, accuratae diligentia: testimoninm
« retulisse. Nunc vero, quando illi quidem nobiscum case
« desierunt, leque redargui non posse arbilraris, ausus cs
« librum edere. At non ego de meis libris perinde ac tn
« sum verilus, sed ipsis Imperatoribus eos obtuli, quum res
« gestee prene adliuc ante omnium ocwlos versarentur :
« quippe conscius eram mihi servata ubicunque verilatis,
« Ac proinde quum testimonium illorum speravissem, non
« sum exspectatione mea frustratus. Quin eliam cum plu-
« ribus aliis listoriam meam communicavi, quorin non-
« nulli bello inlerfuerant : inter quos fuit rex Agrippa, et
a quidam ex ejus propingunis. Nam Titos quidem Impera-
« {or eX iis solis rerum gestarum notitiam hominibus tradi
« tantopere voluit, ut manu sua subscriptos publicari prac-
 ceperit : rex vero Agrippa duas et sexaginta écripsil epi-
« slolas, quibus veritatem a e traditam esse testator, Ex
« quibus sane duas cliam subjeci; et tibi , si volueris , inde
« licel ea cognoscere quae scripta erant. «« Rex Agrippa
«« Jusepho carissimo S.  Libenter admodum perlegi li
a« brum toum.  Et mibi visus es diligenter magis et accu-
«« rate quam alii, qui de iisdem rebus scripserunt , narra-
«« tionem contexuisse. Fac autem mihi millas quod reli-
«« quum est. Vale, carissime. — Rex Agrippa Josepho
«« carissimo S. Ex iis gqna scripsisti nihil desiderare vide-
«a ¥is quod aliquis te edoceat, quo nos omnes qua gesta
«a fuerint ab initio perspecta habeamus.  Tamen quum me
« conveneris, ipse faciam ut auditione aliquammulita acci-
ww pias quae ignorantar. »» Mihi aulem, hisloria absuluta,
« Agrippa, non adulatione utens, (hoc enith ei non convenin-
« bat,) neque ul tu dices dissimulatione, (nam plurimam
« aberat ab ista ingenii malignitate,) sed, quemadmodum ii
« omnes qui historias legunt, de verilate ¢jus testimonimm
« perhibebal. » Et haec quidem quae ad Justum speclant, de
quibus necessario instituenda erat digressio, hactenns dicta
sunto. .

66. Ego vero quum res Tiberiadis cirassem el amicornm
conciliam coegissem , deliberabam guid de Joanne facien-
dum essel. Et Galileis quidem omnibus placuit ut, quum
ipsos armis instruxissem, in Joannem impeturn faccrem, de.
que eo tanquam scditionis tolius auctore peenas sumerem,
At mihi displicebat illorum seutenlia , cui conslitutum erat
sine czede lummltas componere.  Quamobrem eos adhorta-
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tus sum ad curam omnem adbibendam, ut eorum qeiseh |
Joanne erapt nomina ediscerent. Quod quum illi feciseent, |
comperlo mihi qui viri essent, edictumn propossi, qu
fidam dextramque me illis porrigere diccham, qui ab Joaase
starent, modo resipiscerent : atque viginti dierum spatia
eis praescripsi, qui suis rebus vellent coasulere. Pumo
minitabar, nisi arma projicerent, me ignem illorem domr
bus subjecturum esse, bonaque illornm publicatorum. His
illi audilis , nec mediocri timore perculsi, Joanoem retie
quunt , armisque projectis ad me venerunt, numero cr-
citer quattoor millia.

Soli vero apud Joanbem mane
runt cives ipsius, et peregrini quidam ¢ Tyriorum e
tropoli , mille ferme et quingenti. Joannes quidem, ita meo
stralegemate shperatus, deinceps in patria pre metn s
continuit.

67. Sub idem autem tempus Sepphorita sumplis asimis
ad arma provolant, freti firmitate maeniom, et qeod me
viderent aliis rebus distineri. Itaque mittuntad Cestius
Gallum, (erat autem is tum Syrize praeses,) rogantes ut s

"ipse ocius venire} in suam fidem ipsorum civilatem aceepls

rus, ant saltem eo mitteret militum presidium. Galles
vero se venturum quidem esse promittebat , sed de tempore
nihil constituit. Atque ego, quum isla accepissem, assompls
mecum militibus meis et in Sepphoritas facta impressiose,
vi illorum urbem expugoabam. Galileei vero, bac o
sione arrepta, ratique sibi adesse odii sui satiandi tempes,
(isti enim civitati infesti erant infensique,) fncitati ferebae-
tur, quasi cives omnes advenasque ad internecionem osqee
deleturi. Itaque quum excursionem fecissent, 2des florue,
quas vacoas deprehendebant, igne cremaroot : mm
mines prae metu in arcem confugiebanl. Diripiebant avtem
omnia, nec ullum vastationi modom adhibebant adversus
populares suos. Ista quum ego animadverlissem, vele-
menter dolebam, illisque imperabam ut desinerent, wefs
esse suggerens ita tractare ejusdem tribus homines. Post:
quam vero neque ohsecranti neque imperanti morem gee:
bant, (nam admonitionibus preevalebat odii maguitod».:
amicorum qui circa me erant fidissimos jussi romorm
spargere, Romanos cum magna militum manu irruptionen
fecisse in alteram urbis partem. Haec autem faciebam, v
fama percrebescente Galileeorum quidem impetus repraoe
retur, servareturque Sepphoritarum civitas. Tandemqs:
bene successit hoc strategema. Audito enim ejosmoi
nuncio sibi ipsis timuerunt, relictisque a tergo qui raphs
ceperanl, fuge se mandarunt, pracsertim quum me dutes:
eadem facere viderent. Nam ad fidem rumori faciendam
simulabam me similiter alque ipsos periculo terreri. S
phorile anlem praeler omnium suorum spem hoc o
commento salulem consequuti sunt.

68. Sed et Tiberias parnm abfuit quin a Galilais diripe

retor, ex hujusmodi ransa. Scnalus ejus primores
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bunt ad regem, rogantes ut ad ips:)s veniret urbemque sub
imperium suum acciperel. Rex se venturmm promittebat,
illisque rescripsit , et literas ad Tibericnses perferendas cui-
dam eorum dedit, qui ei a cubiculo erant, Crispo quidem
nomine, genere vero Judmo. Galilzei hune goi literas de-
ferebat agnitum comprehensumquae ad me ducunt : plebs
aulem omnis, hac re audita, valde exasperata erat, et ad
armaprocurrebat. Quumnque multi postridie ejus diei un-
dique congregati essent, ad urbem Asochin, in qua dever-
sabar,. veniebant, et vehementer vociferabant Tiberiadem
proditricem appellantes regisque amicam : postulabantque
ul permitlerem ipsis, descensu illic facto, eam funditus
evertere. Tiberiensibus quippe @que infensi erant ac
Sepphoritis. '

69. Ego vero, istis auditis , mecum dubitabam quo modo
Tiberiadem iratis Galilis eriperem. Nam infitiari non pote-
ram Tiberienses lileris regem ad se accivisse ; nam literae,
ab illo ad eos rescripta, rei verilatem arguebant. Itaque
(quumn dia tacitus mecum cogitassem, tandem respondebam,
« Tiberienses quidem inique egisse et ipse novi, nec per me
« stabit quominus urbem eorum diripiatis, Veruntamen
« ejusmodi quid non nisi adhibito judicio admittendum.
« Non enim sofi Tiberienses libertatem nostram prodiderunt,
« sed et multi corum qui in Galilza tidei spectatissime ha-
« benlur. Quare manete tantisper, dum exactius edidi-
« cero quinam fuerint proditionis auctores : ¢t tunc omnes
« in potestate vestra habebilis, et quotquol eorum vos
« singuli adducere poleritis. » Atque bace loquutes persuasi
multitudini : moxque, ubi ira resederat, domum quisque
suam discesserunt. Quum sutem eum qui a rege missns
erat vinciri jussissemn, non ila mullis post diebus, quum si-
mulassem me necesse habere e regno abire ad aliquid ne-
golii conficiendum , Crispo ad me clam accito, jussi ut mili-
tem custodem incbriaret, atque ita ad regem fugeret : neque
enim a fuga retractum iri. El hic quidem consilio meo
obsequutus, evasit, Tiberias vero, quum in extremo excidii
discrimine ilerum constituta esset, mea solertia, qua ei
providebam , periculum brevi adenndum hoc modo effugit.

70. Sub idem tempus Justus Pisti filins me inscio ad re-
gem perfugit. Causam autem , cor ita fecerit, exponam.
Quum primum ortum esset bellum, quod Judwi contra
Romanos gesserunt , Tiberienses decreverant regi parere et
a Romanis neutliquam desciscere. Jusius vero suadet eis
arma capere, quod et ipse novis rebus studerel, speraret-
que imperium adipisci Galileeorum patrizeque suxe. Non
tamen voli compos factus est. Nam et Galilei Tiberiensi-
bus infensi ex ira quam conceperant ob ea qua ante bel-
lom ab eo passi fuerant , Justum pro duce habere non fe-
rebanl. Atque ego, cui commissa erat pracfectura Gali-
lz® a communi Hierosolymornm, sapenumero adeo ira
accensus eram ut parum abfuerim ab Justo eccidendo,
quod malitiam ejus perpeli nequiverim. 1lle igitur veri-
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tus ne ira mea aliquando in cadem prorumperet, af r,.
gem misifpfore ratus ut apud illem et melius et tatms
habuarel.

1. Sepphorite autent; pmwiniomm € primo pesi-
culo elapsi , ad Cestiuni Gatumh’ Qerunl, rogaotes ot of
eos ocius veniret , urbem in idem saam acceplurus,aul
militum manum expediret, que hostium incursioues repr-
meret, Tandemque persuascrunt Gallo de inlegro ad ipsos
mitlere copias aliquammultew pedestres gquestresque : quas,
quuin venissent, noctn receperant. Quuns autem regio fini:
tima a militibus Romanis vexaretur, ipse, assumplis qui
mecum crant militibus, in vicum f"i nomen Garis Yesie-
bam, ubi, castris positis valloque circumdatis, quum abes-
sem a Seppliori viginti stadiorum intervallo, nocte copis
urbi adm(_)tis meenibus successi, quumaque per sealas ne-
gnam militum vim ea scandere fecissem , maximam urfu:
partem in meam poteslatem redigebam. Non mullo autem
post propter locorum ignorantiam necessitate coacti re-
gressi sumus, occisis duodecim quidem Romanorum ped:-
libus , duobus vero equitibus, et Sepphoritarum nonnailis,
uno tantum e noslris desiderato. Aliquanto aulem pusl
preelio in planitie cum equitibus conserto, quuin diu perieas
fortiter adiissemus , victi sumus. Nam quum circomveoles
essem a Romanis, qui mecuin erant prae metu teng verte-
bant. Ex illa vero acie cadit unus eorum quibus credit
erat corporis mei custodia , Justus pomine, quique apod
regem aliquando eundem locum tenuerat. Per idem aulen
tempus a rege veniebant copix cquestres pedestresque, e
Sylla qui dux cis pracerat, satellitum preefectus. Hic igitur,
quum ad stadia quinque a Juliade castra posuisset, custodiss
pracfecit viis, uni ad Cana ducenti, alteri ad castellum G
mala, ut omni a Galileis commeatu incolas excluderel

72. Isla quum primum ego accepissem, duo militew
millia eo mitto, et qui dux illis esset Jeremiam. 11k ver,
positis propc Jordanem amnem castris stadii iptervallo &
Juliade, ad nullam nisi velitarem pugnam venerunt, dosex
ipse ad eos me conferebam cum tribus militum millibes.
Sequenti vero die quum insidias in valle quadam collocss-
sem, haud ita procul ab illorum castris, regios ad pugme
provocabam, admonitis qui mecom crant militibes, bo-
Lisper terga ut obverterent, quoad hostes ad progrediendus
elicerent : id quod factum eral, Nam Syla, ratas postrot
fugam non simulalam capessere, egressus sesc ad nos per-
sequendum expediebal. A tergo autem ipsum occupant
qui ex iusidiis surgeban!, et omues valde perturbaruil
Ego vero e vestigio celeriter conversus, cum meis omnibes
reyiis obviani processi, et in fugam cowmpuli. Atque preelise
mihi ea die prorsus ex animi sententia successisset, nisi ki
quadam mibi obslilissel. Equus enim , ex quo pugnaban,
in locum ceenosum forte incidens , simnl cur ipso me sk
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alfisit : quum aulem ?h’(iculorum aii martus carpum facla

. essel contusio, deportatus sum in vicum ,.cui.nomen Ce-

pharnomg. At mei, quum ista audjvissent, sollicitique essent
ne quid forsan pejus mibi asciderit, ab hostibns quidem
persequendis desliteront, nlqu'e reversi de me veliemenler
anums angebantur.  Acciyjs igitur mdlus et curalione ad-
;. dbi.per am diem mansi, quad febricutiia haerem ,
ex wedicorum senlentia 5‘ranslatus .sum Tari- .-

<3

cluras

73. Syila anfem el qui enm eo erant,’ ub| ad eos perlala
essent quae mihi acciderant, animos resumpserunt : quumquey
novissent negligentius custodiri caslra; noctu trans Jorda-
aem collocala in insidiis equitum turma prima luce nos ad
preelivm provocarunt. Quibus pugnam non detrectantibus,
et in planitiem progressis , coorli e latebris equites, terrore
injecto cos in fugam verternnt; ex nostris etiam sex occis
derunt, sibi tamen e manibus victoriam exciderc passi
sunt. Nam quum audissenl mililes nonnulles Tarichieis
navibus Juliadem advectos esse, pree metu receptni cecine-
runt.

7% Non multo autem post Vespanins Tyrum venit, et
cum eo Agrippa rex. Atque Tyrii regem malediclis inces-
sere caeperunt , hostem eum vocantes et Tyriorum et Ro-
manorum, Ejus enim exercituum pracfectom Philippum
regiam prodidisse dicebant et Romanorum milites qui
Hierosolymis erant, idque ipsius jussa. Atqui Vespasianus
his auditis Tyrios quidem objurgavit, quod virum et regem
et Romanorum amicum contumeliis afficerent ; regem vero
adhortatus est ut Philippum Romam mitteret, Neroni
eorum quie gesta erant rationem redditurum. Philippus
proinde missus in Neronis conspectum non veaiehat :
quum enim offendisset eum in extremis agentem propler
tumultus qui inciderant bellumque civile, ad regem reversus
esl. Vespasianus autem, posteaquam Ptolémaidemn advene-
rat, Decapolitanorum primoves in Justnm Tiberiensem palam
vocireraban_l, quod 'vicos eorum incendevit. Quamobrem
Vespasianus eumn segi in potestatem tradidit, ut poenas da-
ret regni stipendiaviis. At rex eum inscio Vespasiauo in
Tumn
Sepphorite , obviam progressi Vespasiano , eoque salutato,
pracsidium acceperunt duce Placido, cumque illis ascende-
runt, me a tergo eos persequente, donec in Galileam ve-
niret Vespasianus.
quo modo circa vicum Tarichzam mecum acie primum
conflixerunt,, utque illinc in Jotapata se receperint , quarque

vincula conjecit, quemadmodum supra dictumn est.

De quo adventu et cujusmodi erat, et

ipse gessi in ejus luci obsidione , el qui factin est ut ipse
vivus captus vinculis astrictus fuerim, et non multo pust
solutus, yuz item ipse in bello Judaico perfeci, quaeque
speclant ad Hierosolymorum obsidionem , in libris de bello
Judaico non perfunctorie narravi. Mili autem necessarimmn
esse arbitror ul res a me in vita mea gestas, quas in libros
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Kdxesbey &nl sy “Leposakionw mohsopelay qureys- semel de vita periclilatus sum , et Jud®is modis omoibas id

Beig T WA dmobavety xivdd &
? eig Tiry mo axtq~ o c,wew w&;vsv.:ca, v T agentibus ut me in polestatem suam redigereni, quo me
Joudafwy Stk omoudiic Eydvruw bmoyelprdy pe hubelv .. X R .
: - supplicio afficerent; et Romanis, quoties cladem aliquam
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Imperator habitaverat, et civis Romani jure cohonestavit,
et annuam mihi penslonem assignavit; meque honoribur
camulare noa destitit, s*rgﬁ me liberalitate ne minimam
quidem deminuta donec e vita migrarif : id quod ex invidia
me in discrimen adduxil. Judeus enim quidam, Jonathas
nomine, quum seditionem apad Cyrenen excitasset, et bis
mille indigenis ut idem facerent persuasisset, istis quidem
in causa erat exitii; ipse vero, a provincia praside vinthus
et ad Imperatorem missus, aiebat me arma et pecunias illi
suppeditasse. Vespasianum lamen non latebat quod men-
titus fuerit, capitisque eum condemnabat, adeo ut carnifici
traditus perierit. Sacpe etiam postea accusationibus ab iis,
qui mez inviderunt felicitati, in me institutis, Dei provi-
dentia ex omnibus evasi. A Vespasiano autem dono accepl..
latifundium in Judea. Quo etiam lempore nxorem di-§
misi, quod ejus mores mili non placerent, quum jam mater
facta esset trium liberorum : quorum duo quigem diem suum
obierunt, unus vero, quem Hyrcanuin appetiavi, adhuc
superstes est. Paulo post aliam duxi uxorem, qua in Creta
babitarat, generc autem Judeea erat, parentibus nobilissi-
tris nata et omniom in illa regione splendidissimis, que
multas mulieres morum preestantia superabat, ut vita ejus
quam deinceps mecum agebat indicio (uft. Ex ea duos
suscepi filios, Justum natu grandiorem, et post eum Simo-
nidem, qui ¢t Agrippe cognomen habet.  Et hujusmodi
quidem res nostree domesticee. Mansit autem mihi Impe-
ralorum benevolentia perpetuo eadem. Nam defuncto
Vespasiano, Titus, qui eum in imperio excepit, in eodem
quo pater honore me habuit, quumque s2epius accusarer,
non credidit. Domitianus autem, qui ei successit, hono-
ribus eliam et dignitate me auxit. Nam et Judeos accusa-
tores'meos supplicio affecit, et servum eunuchum filii mei
pedagogum, qui accusationem in me instituerat, punirt
jussit.  Quin mihi, quod attinet ad agros in Judaeee pro-
vincia, tributorum immuritatem dedit, id quod ei qui acce-
perit honorificentissimum censetur. Ad haec Ceesaris uxor
Domitia mihi benefacere nunquam destitit. Et haec quidem
sunt qua per omnem vilam a me gesta sunt. Ex illis vero
de moribus meis jodicent alii, prout cuicunque libuerit.
Quum autem tui in usum, praestantissime virornm Epa-
phrodite, antiquitates omnes perscriprerim, in prasentia
hic narrationem claudo.



